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Text and English translation are from The Divinum Officium Project (http://divinumofficium.com). Music for Vespers is from the Benedictines of Solesmes (eds.) The Liber Usualis with Introduction and Rubrics in English. (Desclee Company, 1961) and music for Benediction is from the Parish Book of Chant (Church Music Association of America, 2012).





VESPERS 

COMMON OF THE DEDICATION OF A CHURCH

	All stand for the beginning of Vespers.

INVITATORY


Make the Sign of the Cross (  ) with the Officiant as he intones:

Officiant:                                                                        All:

[image: ]  
   

                                      (bow)







[image: ]

(upright)










[image: ]


From Septuagesima to Wednesday in Holy Week, the following is said  
instead of Alleluia:

[image: ]











ANTIPHON 1

All make the sign of the cross as Officiant begins.

Officiant:                                             * All:

[image: ][image: ]

[image: ]




PSALM 109

Alternate verses Cantors and All



All sit.

[image: ]Cantor:                                                                                          * Cantors


[image: ]

 1.  Dí-xit Dóminus Dómino mé-                       o:                *            Séde  a        déx-tris mé-        is.
 2.  (All) Donec ponam inimícos tuos, * 
      scabéllum pedum tuórum.

 3.  Vírgam virtútis túæ emíttet Dóminus ex Sion: *    
      domináre in médio inimicórum tuórum. 

 4.  Técum principium in díe virtútis túæ in splendóribus  
      sanctórum: *
      ex útero ante luciférum génui te.

 5.  Jurávit Dóminus, et non pænitébit éum: * 
      Tu es sacérdos in ætérnum secúndum órdinem  
      Melchísedech.

 6.  Dóminus a déxtris túis, * 
      confrégit in díe íræ súæ réges. 

 7.  Judicábit in natiónibus, implébit ruínas: *
      conquassábit cápita in térra multórum.

 8.  De torrénte in vía bíbet: * 
      proptérea exaltábit cáput. 

 9.  (bow) Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto.

10. (sit upright)  Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, * 
      et in sæcula sæculórum. Amen.
All:

[image: ][image: ]


[image: ]






ANTIPHON 2


Cantors:                                                                                                              * All:
[image: ][image: ]

PSALM 110

Alternate verses Cantors and All

[image: ]Cantor:                                                                                                     * Cantors:
[image: ][image: ][image: ][image: ]justórum   et      congrega-ti-                                                  ó-ne.                    Flex : su-órum  †


1.   Confi-tébor            tíbi             Dómine        in         tó-to            cór-de           mé-        o: *   in  consí-li-o



 2.  (All) Mágna ópera Dómini: * 
      exquisita in ómnes voluntátes éjus. 

 3.  Conféssio et magnificéntia ópus éjus: * 
      et justítia éjus mánet in sæculum saéculi.

 4.  Memóriam fécit mirabílium suórum, † miséricors et    
      miserátor Dóminus: * 
      éscam dédit timéntibus se. 

 5.  Mémor érit in sæculum testaménti súi: * 
      virtútem opérum suórum annuntiábit pópulo súo: 

 6.  Ut det íllis hæreditátem géntium: * 
      opera mánuum éjus véritas et judícium. 
 7.  Fidélia ómnia mandáta éjus: † confirmáta in saéculum  
      saéculi: * 
      fácta in veritáte et aequitáte.

 8.  Redemptiónem mísit pópulo súo: * 
      mandávit in ætérnum testaméntum súum. 

 9.  (bow head) Sánctum et terríbile nómen éjus: * 
      (sit upright) inítium sapiéntiæ tímor Dómini.

10. Intelléctus bonus ómnibus faciéntibus éum: * 
      laudátio éjus mánet in sæculum saéculi. 

11. (bow) Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto. 

12. (sit upright)  Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, * 
       et in sæcula sæculórum. Amen.

All:
[image: ][image: ]




ANTIPHON 3

[image: ]Cantors:                                                                                                  *  All:
[image: ][image: ][image: ]

[image: ]
[image: ][image: ][image: ][image: ]’



[image: ][image: ]

[image: ][image: ]  [image: ]





PSALM 111  

Alternate verses Cantors and All

[image: ][image: ]Cantors:                                                                               * Cantors:
[image: ][image: ]         1.    Be-    átus             vir          qui        tí     -     met                 Dóminum : *      in         mandá-tis    é-jus        vó-let




[image: ]
[image: ]                          [image: ]                                                                 ní-                          mis.        Flex : cómmodat,  † 



 2.  (All)  Pótens in térra érit sémen  éjus: *     
      generátio rectórum benedicétur. 

 3.  Glória et divítiæ in dómo éjus: * 
      et justítia éjus mánet in saéculum saéculi.

 4.  Exórtum est in ténebris lúmen réctis: * 
      miséricors, et miserátor, et jústus. 

 5.  Jucúndus hómo qui miserétur et cómmodat, † dispónet    
      sermónes súos in judício:* 
      quia in ætérnum non commovébitur. 

 6.  In memória ætérna érit jústus: * 
      ab auditióne mála non timébit.

 7.  Parátum cor éjus speráre in Dómino, † confirmátum est cor    
      éjus: * 
      non commovébitur dónec despíciat inimícos súos. 

 8.  Dispérsit, dédit paupéribus: † justítia éjus mánet in  
      saéculum saéculi: * 
      córnu éjus exaltábitur in glória.

 9.  Peccátor vidébit, et irascétur, † déntibus súis frémet et   
      tabéscet: * 
      desidérium peccatórum períbit. 

10. (bow)  Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto. 

11. (sit upright)  Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, * 
      et in sæcula sæculórum. Amen.






All:
[image: ][image: ][image: ]


[image: ]
[image: ][image: ][image: ][image: ]’



[image: ][image: ]

[image: ][image: ]  [image: ]






ANTIPHON 4


Cantors:                                                                                                                             *  All:
[image: ][image: ]



PSALM 112

Alternate verses Cantors and All


[image: ]Cantor:                                                                              * Cantors:

[image: ][image: ]

 1.     Laudá-te              pú-e-ri        Dómi-num   : *    laudát-te          nómen           Dómi-ni.

 2.  (bow) (All) Sit nómen Dómini benedíctum, * 
      (sit upright) ex hoc nunc, et úsque in saéculum.  
 
 3.  A sólis órtu usque ad occásum, * 
      laudábile nómen Dómini.
 
 4.  Excélsus super ómnes géntes Dóminus, * 
      et super cælos glória éjus. 

 5.  Quis sicut Dóminus Déus nóster, qui in áltis hábitat, * 
      et humília respícit in cælo et in térra?


 6.  Súscitans a térra ínopem. * 
      et de stércore érigens páuperem: 

 7.  Ut collócet éum cum princípibus, * 
      cum princípibus pópuli súi. 

 8.  Qui habitáre fácit stérilem in dómo, * 
      mátrem filiórum laetántem. 

 9.  (bow) Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto. 

10. (sit upright) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, * 
      et in sæcula sæculórum. Amen.

All:
[image: ][image: ]




























ANTIPHON 5

Cantors:                                                                                       *  All:

[image: ][image: ][image: ][image: ][image: ]
[image: ]
[image: ][image: ][image: ][image: ][image: ]   [image: ]




[image: ][image: ]    [image: ]



PSALM 147

Alternate verses Cantors and All

Cantor:                                                * Cantors:

[image: ]
[image: ][image: ]
        1.               Láuda      Je-rúsalem    Dóminum: *           láuda         Dé-um tú-um                  Sí-                              on.

 2.  (All) Quóniam confortávit séras portárum tuárum: *    
      benedíxit fíliis túis in te. 

 3.  Qui pósuit fines túos pácem: * 
      et ádipe fruménti sátiat te. 

 4.  Qui emíttit elóquium súum térræ: * 
      velóciter cúrrit sérmo éjus. 

 5.  Qui dat nívem sícut lánam: * 
      nébulam sícut cínerem spárgit. 

 6.  Míttit crystállum súam sícut buccéllas: * 
      ante fáciem frígoris éjus quis sustinébit? 

 7.  Emíttit vérbum súum, et liquefáciet éa: * 
      flábit spirítus éjus, et flúent áquæ. 

 8.  Qui annúntiat vérbum súum Jácob: * 
      justítias et judícia súa Isráel. 

 9.  Non fécit táliter ómni natióni: * 
      et judícia súa non manifestávit éis.

10. (bow) Glória Pátri, et Fílio, *
      et Spirítui Sáncto. 

11. (sit upright) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, * 
      et in sæcula sæculórum. Amen.

All:                    

[image: ][image: ][image: ][image: ][image: ]

[image: ][image: ]
[image: ][image: ][image: ][image: ]   [image: ]




[image: ][image: ]    [image: ]



All Stand

LITTLE CHAPTER
Rev 21:2
Officiant: 

Fratres:  Vidi civitátem sanctam Jerúsalem novam,  † descendéntem de cælo a Deo, * parátam sicut spónsam ornátam viro suo.
All:  Deo grátias.















HYMN
Caelestis Urbs Jerusalem

Alternate verses Cantors and All

Cantors:  


[image: ]            (All:)


[image: ]


               (Cantors:)


[image: ]




          



                                      
                                                    
             (All:)


[image: ]
[image: ]











                  
     
        (Bow) (All:)






[image: ]








                                              (stand upright)

 


[image: ]

 

 


Cantors:

[image: ]Dómum túam Dómine décet sanctitú-do. (T.P. Alleluia.)


[image: ]All:

[image: ] In     longitúdinem    dié-rum.  (T.P.Alleluia.)

         Sicut incénsum in conspectus tu-o.

Remain standing.











MAGNIFICAT ANTIPHON AND TONE 

ANTIPHON

Cantors:                                                                                                     * All:
[image: ][image: ]


MAGNIFICAT
Canticle of the Blessed Virgin - Luc. 1:46-55

 Alternate verses Cantors and All   
                                    Cantor:                                 * Cantors:











           Make the 
        sign of the cross.




[image: ][image: ][image: ][image: ]
All:



[image: ][image: ] 
 2.           Et            exsultávit                    spí        -ri-tus                         mé-         us *              in          Dé-o              sa-      lu-  tá-ri      mé-                 o. 

 3.  Quia respéxit humilitátem ancíllæ súæ: * 
      ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes. 

 4.  Quia fécit míhi mágna qui pótens est: * 
      et sánctum nómen éjus. 

 5.  Et misericórdia éjus a progénie in progénies * 
      timéntibus éum. 

 6.  Fécit poténtiam in bráchio súo: * 
      dispérsit supérbos ménte córdis súi. 

 7.  Depósuit poténtes de séde, * 
      et exaltávit húmiles. 

 8.  Esuriéntes implévit bónis: * 
      et dívites dimísit inánes. 


 9.  Suscépit Israel púerum súum, * 
      recordátus misericórdiæ súæ. 

10. Sicut locútus est ad pátres nóstros, * 
      Abraham et sémini éjus in saécula. 

11. Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto. 

12. Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, * 
      et in sæcula sæculórum. Amen.

All:
[image: ][image: ]




COLLECT                  (Remain standing)

Officiant:  Dóminus vobíscum.

All:           Et cum spíritu túo.

Officiant:  Orémus.

Deus, qui nobis per síngulos annos hujus sancti templi tui consecratiónis réparas diem, et sacris semper mystériis repræséntas incólumes: † exáudi preces pópuli tui, et præsta; ut quisquis hoc templum benefícia petitúrus ingréditur, * cuncta se impetrásse lætétur. Per Dóminum nostrum Jesum Christum Fílium tuum: †  Qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti, Deus: * per ómnia sæcula sæculórum.

All:            Amen.





CONCLUSION

Officiant:  Dóminus vobíscum.

All:          Et cum spíritu tuo.

Cantors:  
                                                    
[image: ]

All:
[image: ]


Officiant (in recto tono):  Fidélium ánimæ per misericórdiam Dei requiéscant in pace.

All:          Amen.









BENEDICTION OF THE BLESSED SACRAMENT

All kneel.

The Blessed Sacrament is taken out of the tabernacle and placed in the monstrance and exposed to the view of the people (Exposition). 
All:
[image: ]

After a period of meditation and reflection the Tantum ergo is sung:

(upright)))

           (bow)
[image: ]

[image: ] 


2...

Officiant: Panem de cælo præstitísti eis. 

All:          Omne delectaméntum in se habéntem.  


Officiant:  Orémus:  Deus, qui nobis sub Sacraménto mirábili passiónis tuæ memóriam reliquísti: † tríbue, quaésumus, ita nos córporis et sánguinis tui sacra mystéria venerári; ut redemptiónis tuæ fructum in nobis júgiter sentiámus. Qui vivis et regnas in saécula sæculórum.

All:           Amen.

The celebrant will then bless all present with the Blessed Sacrament.
The celebrant descends the steps and while kneeling all recite The Divine Praises.



THE DIVINE PRAISES

      Blessed be God. 
      Blessed be his Holy Name. 
      Blessed be Jesus Christ, true God and true Man. 
      Blessed be the Name of Jesus. 
      Blessed be his most Sacred Heart. 
      Blessed be his most Precious Blood. 
      Blessed be Jesus in the most holy Sacrament of the Altar.  
      Blessed be the Holy Spirit, the Paraclete. 
      Blessed be the great Mother of God, Mary most holy.  
      Blessed be her holy and Immaculate Conception. 
      Blessed be her glorious Assumption. 
      Blessed be the name of Mary, Virgin and Mother. 
      Blessed be St. Joseph, her most chaste spouse. 
      Blessed be God in his Angels and in his Saints.












RESPOSITION

Cantors:                            * All:
[image: ]



                 *

[image: ]



All stand and sing the Marian Antiphon, Salve Regina.






SALVE REGINA

Cantor:                                           * All:
[image: ]
[image: ]


[image: ]

[image: ]           [image: ]
Officiant:  Ora  pro nobis  Sancta  Dei              Gé-netrix.	

All:           Ut digni efficiámur promissiónibus Chri- sti.






COLLECT

Officiant:  Oremus.

Omnípotens sempitérne Deus, qui gloriósae Vírginis Matris Maríae corpus et ánimam, ut dignum Fílii tui habitáculum éffici mererétur, Spíritu Sancto cooperánte, praeparásti: da, ut cuius commemoratióne laetámur; eius pia intercessióne, ab instántibus malis, et a morte perpétua liberémur. Per eundem Christum Dóminum nostrum. 

All:          Amen.





Officiant (recto tono):  Divínum auxílium máneat semper nobíscum.

All:             Amen.   
	
	
	








O God, come to my assistance.   Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. As is was in the beginning, is now, and ever shall be, Amen. Alleluia








































Ant. Holiness becometh thine house, * O Lord, for ever.










Psalm 109

1. The Lord said to my Lord: Sit thou at my right hand:
 
2. Until I make thy enemies * thy footstool.

3. The Lord will send forth the sceptre of thy power out of Sion: * rule thou in the midst of thy enemies.

4. With thee is the principality in the day of thy strength: in the brightness of the saints: * from the womb before the day star I begot thee.

5. The Lord hath sworn, and he will not repent: * Thou art a priest for ever according to the order of Melchisedech.

6. The Lord at thy right hand * hath broken kings in the day of his wrath.

7. He shall judge among nations, he shall fill ruins: * he shall crush the heads in the land of many.

8. He shall drink of the torrent in the way: * therefore shall he lift up the head.


Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. As is was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.


Ant. Holiness becometh thine house, * O Lord, for ever.













Ant. My house * shall be called the house of prayer.











Psalm 110

1. I will praise thee, O Lord, with my whole heart; * in the council of the just, and in the congregation.

2. Great are the works of the Lord: * sought out according to all his wills.

3. His work is praise and magnificence: * and his justice continueth for ever and ever.

4. He hath made a remem-brance of his wonderful works, being a merciful and gracious Lord: * he hath given food to them that fear him.

5. He will be mindful for ever of his covenant: * he will shew forth to his people the power of his works.

6. That he may give them the inheritance of the Gentiles: * the works of his hands are truth and judgment.
7. All his commandments are faithful: confirmed for ever and ever, * made in truth and equity.

8. He hath sent redemption to his people: * he hath com-manded his covenant for ever.

9. Holy and terrible is his name: * the fear of the Lord is the beginning of wisdom.

10.  A good understanding to all that do it: * his praise continueth for ever and ever.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. As is was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.












Ant. My house * shall be called the house of prayer.



























Ant.  This is the Lord's house * stoutly builded, well founded upon a sure rock.


























Psalm 111

1. Blessed is the man that feareth the Lord: he shall delight exceedingly in his commandments. 

2. His seed shall be mighty upon earth: * the generation of the righteous shall be blessed.

3. Glory and wealth shall be in his house: * and his justice remaineth for ever and ever.

4. To the righteous a light is risen up in darkness: * he is merciful, and compassionate and just.

5. Acceptable is the man that sheweth mercy and lendeth: he shall order his words with judgment: * because he shall not be moved for ever.

6. The just shall be in everlasting remembrance: * he shall not fear the evil hearing.

7. His heart is ready to hope in the Lord: his heart is strengthened, * he shall not be moved until he look over his enemies.

8. He hath distributed, he hath given to the poor: his justice remaineth for ever and ever: * his horn shall be exalted in glory.

9. The wicked shall see, and shall be angry, he shall gnash with his teeth and pine away: * the desire of the wicked shall perish.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. As it was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.





Ant.  This is the Lord's house * stoutly builded, well founded upon a sure rock.
















Ant. The Lord's house is well founded * upon a sure rock.




















Psalm 112

1. Praise the Lord, ye children: * praise ye the name of the Lord.

2. Blessed be the name of the Lord, * from henceforth now and for ever.

3. From the rising of the sun unto the going down of the same, * the name of the Lord is worthy of praise.

4. The Lord is high above all nations; * and his glory above the heavens.

5. Who is as the Lord our God, who dwelleth on high: * and looketh down on the low things in heaven and in earth?





6. Raising up the needy from the earth, * and lifting up the poor out of the dunghill:

7. That he may place him with princes, * with the princes of his people.

8. Who maketh a barren woman to dwell in a house, * the joyful mother of children.

Glory be to the Father, to the Son, and to the Holy Spirit. As it was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.









Ant. The Lord's house is well founded * upon a sure rock.






































































Ant. All thy walls are of stones most precious, * and the towers of Jerusalem shall be built up with jewels.













































Psalm 147 

1. Praise the Lord, O Jerusa-lem: * praise thy God, O Sion. 

2. Because he hath strengthened the bolts of thy gates * he hath blessed thy children within thee. 

3. Who hath placed peace in thy borders: * and filleth thee with the fat of corn.

4. Who sendeth forth his speech to the earth: * his word runneth swiftly.

5. Who giveth snow like wool: * scattereth mists like ashes.

6. He sendeth his crystal like morsels: * who shall stand before the face of his cold?

7. He shall send out his word, and shall melt them: * his wind shall blow, and the waters shall run.

8. Who declareth his word to Jacob: * his justices and his judgments to Israel.

9. He hath not done in like manner to every nation: * and his judgments he hath not made manifest to them.


Glory be to the Father, to the Son, and to the Holy Spirit. As it was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.









Ant. All thy walls are of stones most precious, * and the towers of Jerusalem shall be built up with jewels.













Chapter 
Rev 21:2

Brethren: I saw the holy city, New Jerusalem, coming down from God out of heaven, prepared as a Bride adorned for her husband. 

Thanks be to God.





























Hymn:
Thou heavenly, new Jerusalem

1. Thou heavenly, new Jerusalem, Vision of peace in prophet's dream!
With living stones built up on high, And rising to yon starry sky;
In bridal pomp thy form is crowned, With thousand thousand angels round!

2. O bride, betrothed in happy hour, The Father's glory is thy dower;
The bridegroom's grace is shed on thee Thou queen all fair eternally;
To Christ allied, thy Prince adored, Bright shining city of the Lord!

3. Behold with pearls they glittering stand thy peaceful gates to all expand;
By grace and strength divinely shed Each mortal thither may be led;
Who, kindled by Christ's love, will dare All earthly sufferings now to bear.

4. By many a salutary stroke, By many a weary blow that broke,
Or polished with a workman's skill, The stones that form that glorious pile,
They all are fitly framed to lie In their appointed place on high.





5. Fair and well pleasing in thy sight, Parent most high, enthroned in light,
And for thine only Son most meet, And thee, all-glorious Paraclete,
To whom praise, power, and glory rise Forever through the eternal skies.
Amen.












V. Holiness becometh thine house, O Lord

R. For ever.


























Ant. How dreadful is this place. * Surely this is none other but the house of God, and this is the gate of heaven.


















(Canticle of the Blessed Virgin  Luke 1:46-55)

1. My soul  ()  * doth magnify the Lord.

2. And my spirit hath rejoiced * in God my Saviour.

3. Because he hath regarded the humility of his handmaid; * for behold from henceforth all generations shall call me blessed.

4. Because he that is mighty, hath done great things to me; * and holy is his name.

5. And his mercy is from generation unto generations, * to them that fear him.

6. He hath shewed might in his arm: * he hath scattered the proud in the conceit of their heart.

7. He hath put down the mighty from their seat, * and hath exalted the humble.

8. He hath filled the hungry with good things; * and the rich he hath sent empty away.


9. He hath received Israel his servant, * being mindful of his mercy:

10. As he spoke to our fathers, * to Abraham and to his seed for ever.

11. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

12. As is was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.
 
Ant. How dreadful is this place. * Surely this is none other but the house of God, and this is the gate of heaven.











Prayer (the Proper of the Saints)

R.  The Lord be with you.

V. And with thy spirit.







R. Let us pray

O God, who dost every year bring round unto us again the day whereon this thine holy temple was hallowed, and bringest us again in soundness of body and mind to be present at thine holy worship, graciously hear the supplications of thy people, and grant that whosoever shall come into this thine house to ask good at thine hand, may be rejoiced in the obtaining of all his request.

V. Amen.




V. The Lord be with you.

R. And with your spirit.



V.  Let us bless the Lord.





R.  Thanks be to God.





V.  May the souls of the faithful through the mercy of God rest in peace. 

R.  Amen.































Hymn:  O Saving Victim

1.  O Saving Victim, opening wide The gate of heav’n to man below; Our foes press on from every side; Thine aid supply, Thy strength bestow.

2. To thy great name be endless praise, Immortal Godhead, One in Three; O grant us endless length of days In our true native land with Thee. Amen.













Hymn:  Tantum ergo

1.  Therefore we, before him bending, This great Sacrament revere; Types and shadows have their ending, For the new rite is here; Faith, our outward sense befriending, Makes the inward vision clear.



2. Glory let us give, and blessing To the Father and the Son; Honor, might, and praise addressing, While eternal ages run; Ever too his love confessing, Who from both, with both is one. Amen.











V. You gavest them Bread from heaven. 

R. Containing within itself all sweetness. 

V. Let us pray. Lord Jesus Christ, you gave us the Eucharist as the memorial of your suffering and death. May our worship of this sacrament of your body and blood, help us to experience the salvation won for us and the peace of the kingdom, where you live with the Father and the Holy Spirit, one God, for ever and ever.

R. Amen.




































Hymn:  

Let us worship forever the most holy Sacrament. Ps. O praise the Lord, all ye nations: praise Him, all ye people. For His mercy is confirmed upon us: and the truth of the Lord remaineth for ever. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit: as it was in the beginning, is now, and ever shall be, world without end. Amen.










































Hail, Holy Queen, Mother of Mercy, our life, our sweetness and our hope! To thee do we cry, poor banished children of Eve; to thee do we send up our sighs, mourning and weeping in this valley of tears. Turn then, O most gracious advocate, thine eyes of mercy toward us, and after this our exile, show unto us the blessed fruit of thy womb, Jesus. O clement, O loving, O sweet Virgin Mary!




























V. Pray for us, O holy Mother of God.

R. That we may be worthy of the promises of Christ.










V. Let us pray.

Almighty, everlasting God, who by the cooperation of the Holy Spirit, didst prepare the body and soul of the glorious Virgin-Mother Mary to become a worthy dwelling for Thy Son; grant that we who rejoice in her commemoration may, by her loving intercession, be delivered from present evils and from the everlasting death. 

R. Amen.













V. May the divine assistance remain always with us.

R. Amen.
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SUNDAY AT VESPERS.
Pater n6ster. Ave Maria.



Festal Tone.



D
6- -=-+ Hi 1 I • • +9



E-us in adjuto-ri-um m^-urn inte"nde. 1̂7. Domine
m •



ad



j — • —



adjuvandum



— • • • •—g—



me
—th—



festina.



• •—•



G16-ri-



—•—•—



a Patri,
«—•—fr-



et
HI—



Fi-li-



-•—•-



o,
1



et



J—•-



Spi-rf-tu- i Sdncto. Sicut 6rat in



—



principi- o,



—fr-



et nunc, et



semper, et in sae*cu-la saecu-lorum. Amen. Alle-lu-ia.
From Septuagesima to Wednesday in Holy Week, the following is said



instead of Alleluia :



Laus tfbi Domine Rex aeternae glo-ri-ae.
At Vespers of Solemn Feasts, the following Chant may be used :
Solemn Tone.



D
•r -*—•—• • • •-



S-r
E-us in adjuto-ri-um me- um intdnde. 1 .̂ Domi-



i



ne
g
• • i•



ad
i



adjuvandum



, b ; . .• / • •



me



pi



festi-na.
• „ S



G16-ri- a Patri, et Fi-
i



li- o, et Spi- ri- tu- i Sancto. Sicut erat in principi- o,
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Sunday at Vespers. 2 5 3



Ant.



Magna opera D6mi-ni, exquisi-ta in omnes



vo-lunt^tes e-jus.



3. Ant.g—
4. g —i"



U UI ti'itimet Dominum.



Psalm 111.



I. Be-a tus vir qui timet Dominum : * in manda-tis ejus v6-



let ni- mis. Flex : commodat , f



2. Potens in t^rra 6rit semen ejus : * generatio rectorum benedie6tur.
3. Gloria et divitiae in domo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6-



culum saeculi.
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * mis6rkors, et miserator,



et Justus. ,
5. Juciindus homo qui miser^tur et commodat, f disponet sermones



suos in yudicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memdria aeterna erit Justus : * ab auditione mala non timebit.
7. Paratum cor ejus sperare in Domino, f confirmatum est cor ejus : *



non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, d^dit paupe"ribus : f justitia ejus manet in saeculam sae-



culi : * cornu ejus exaltabitur in gloria.
9. Peccator vid^bit, et irascetur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *



desiderium peccatorum peribit.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * etin sa^cula saecu-



lorum. Amen.
P. T. Ps. Laudate piieri. 7. c2. p. 151.
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1246 The Dedication of a Church. Vespers.



AT NONE.
Ant. Lapides preti6si. p. 1247. Psalms of Sunday.



Chapter. Apoc. 21. b.
T absteYget Deus omnem lacri-
mam ab dculis e6rum : f et



mors ultra non erit, neque luctus,
neque clamor, neque dolor erit



ultra, quia prima abierunt. * Et
dixit qui sed^bat in throno : Ecce
nova facio 6mnia.



Short 8"
Resp. ~"Resp.



ft Aec est domns D6mi-ni * Ffrmi-ter aedi- fi-ca-ta.



a •
_
•



H
•1



-
-



• • • *S i



. Bene funda-ta est supra ffrmam p^tram. G16-ri- a Patri.
In Paschal Time.



Short
Resp.



Aec est domus D6mi-ni ffrmi-ter aedi-fi-ca-ta :
, ^



• , ,



* Alle-lu-ia,



•



alle-lu-ia. J.
-



Bene funda-ta est supra ffrmam



p^tram. G16>ri- a Patri .
y . Bene funddta est d6mus D6mini. (T. P. Alleluia.)
fy. Supra ffrmam p^tram. (T. P. Alleluia.)



AT SECOND VESPERS.



Psalms. 1. Dixit D6minus. 7. a. p. 132. — 2. Confitebor. 1. D2. p. 133.
— 3. Beatus vir. 1. f. p. 140. — 4. Laudate pueri. 8. c. p. 152. — 5. Lauda
Jerusalem. 1. g. p. 202.



1. Ant. II
7. a ^



D
±



Omum tu-am D6mine * de*cet sancti-tudo, in
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The Dedication of a Church. Vespers. 1247



• • • • "• " " ? •• ••
e .
• • •• i.



• • • • _



longi-tudinem di- e"-rum. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
2. Ant. S I - —
1.D2 1 rti JT* , m _ . r •



Omus m6- a, * do- mus ora-ti- 6-nis vo-cabi-tur.



•• ••
3. Ant.1



l . f



. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Hi • -



Aec est d6mus



1
D6mi-ni * ffrmi-ter aedi-fi-cd-ta : bene funda-ta est
f 1 ! ,



£
supra firmam pe*tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.



B Ene fundata est * domus D6mi-ni supra ffrmam



s5 a - • • • • 5. Ant.!
• • _ a



p^tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e. Li A-pidepides
• I -



-»—
pre-ti-6-si * omnes mu-ri tu- i, et turres Jeru-sa-lem
B- T-TT* -»-»•



gemmis aedi-fi-ca-buntur. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Chapter. Apoc. 21.



YIdi civitatera sanctam Jeriisa-1 de caelo a Deo, * paratam sicut
Jem novam, f descendentem | sponsam ornatam viro suo.
N» 801. — 46
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In exitu. 4. A, A*. 155
13. Os habent, et non loquentur : * 6culos habent, et non Wdebunt.
14. Aures habent, et non audient: * nares habent, et non odopabunt.
15. Manus habent, et non palpabunt : f p6des habent, et non ambu-



labunt : * non clamabunt in gutture siio.
16. Similes illis fiant qui faciunt ea : * et 6mnes qui confidunt in eis.
47. D6mus Israel spepavit in Domino : * adjutor e6rum et protector



c6rum est.
18. Domus Aaron speravit in D6mino : * adjutor eorum et protector



e6rum est.
19. Qui timent Dominum speraverunt in Domino : * adjutor eorum



et protector ebrum est.
20. Dominus memor fuit nbstri : * et benedixtf n6bis.
21. Benedixit domui Israel : * benedixit domu/ Aaron.
22. Benedixit 6mnibus qui timent Dbminum, * pusillis cum majbribus.
23. Adjiciat Dominus super vos : * super vos, et super filios vestros.
24. Benedicti v6s a Ddmino, * qui fecit caelum et terram.
25. Caelum eaeli Domino : * terram autem d6dit fili/s hdminum.
26. Non m6rtui laudabunt te Dbmine : * neque omnes qui descendunt



in fnfernum.
27. Sed nos qui vivimus, benedicimus D6mino, * ex hoc nunc et



usque in saeculum.
28. G16ria PAtri, et Filio, * et Spiritur Sancto.
29. Sicut erat in princfpio, et mine, et semper, * et in sa6cula saecu-



\6rum. Amen.



Tone 4. A, A*.



Mediant of i accent with i preparatory Endings of i accent with 3 prepara-
syllables. tory syllables.



A
: • a • • • ' • . • ' ° •



1. In exi-tu Isra-el de Aeg^-pto, * domus Jacob de pdpu-lo barbaro.
A*



or : bapbaro. Flex : palpabunt : f



2. Facta est Judaea sanctificaf/o ejus, * Israel potestas ejus.
3. Mare vidit, et fiigit : * Jorddnis conveisas est rctrdrsum.
4. M6ntes exsultaverunt ut apietes : * et cdlles sicut dgni 6vium.
5. Quid est tibi mare quod /ugisti? * et tu Jordanis, quia converses



es retropsum?
6. M6ntes exsultastis sicut apietes, * et c611es, sic«/ dgni 6vium?
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132 Dixit Dominus. 6. F. — 7. a, b, c, ca, d.



Tone 6. F.
Mediant of i accent with i preparatory Ending of i accent with a prepara-



syllable. tory syllables.



1. Df-xit D6minus D6mino roe- o : * S6de a dextris me- is.



2. Donee p6nam inimicos tiios, * scab£llum p6dum tudrum.
3. Virgam virtutis tuae emittet D6minus ex Sion : * dominare in



medio inimic6rum fabrum.
4. Tecum principium in die virtutis tuae in splend6ribus sanet6-



rum : • ex utero ante luciferum ginul te.
5. Juravit D6minus, et non paenite&tf eum : * Tu es saceidos in



aet^rnum secundum drdinem Me/ehisedech.
6. D6minus a d£x/m tiiis, * confr^git in die irae suae reges.
7. Judicabit in nati6nibus, implebit rainas : * conquassabit capita in



terra m«/t6rum.
8. De torr^nte in via bibet : * propt^rea exaltdbit e^.put.
9. G16ria Patri, et Filio, * et Spirita/ SA,ncto.



10. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * et in sadcula saecu-
Idrum. Amen.



Mediant of 2 accents.



Tone 7. a, b, e, e% d.
Ending of 2 accents.



1. Di-xit D6minus Domino me- 0 : * Sede a dex-tris me- is.
b e e2 d



HH-O %'



or: me- is. or: m6- is. or : me- is. or : me- is.



2. Donee p6nam inimicos tiios, * scabellum pedum tu6rum.
3. Virgam virtutis tuae emittet D6minus ex Sion : * dominare in



medio inimicbrum tu6rum.
4. Tecum principium in die virtutis tuae in splendoribus sanctd-



rum : * ex utero ante luciferum genui te.
5. Juravit Dominus, et non paenitebit eum : * Tu es sacerdos in



aeternum secundum 6rdinem Melehisedech.
6. Ddminus a dextris tuis, * confregit in die irae suae reges.
7. Judicabit in nati6nibus, implebit ruinas : * conquassabit capita in



terra multbrum.
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The Dedication of a Church. Vespers. 1247



• • • • "• " " ? •• ••
e .
• • •• i.



• • • • _



longi-tudinem di- e"-rum. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
2. Ant. S I - —
1.D2 1 rti JT* , m _ . r •



Omus m6- a, * do- mus ora-ti- 6-nis vo-cabi-tur.



•• ••
3. Ant.1



l . f



. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Hi • -



Aec est d6mus



1
D6mi-ni * ffrmi-ter aedi-fi-cd-ta : bene funda-ta est
f 1 ! ,



£
supra firmam pe*tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.



B Ene fundata est * domus D6mi-ni supra ffrmam



s5 a - • • • • 5. Ant.!
• • _ a



p^tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e. Li A-pidepides
• I -



-»—
pre-ti-6-si * omnes mu-ri tu- i, et turres Jeru-sa-lem
B- T-TT* -»-»•



gemmis aedi-fi-ca-buntur. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Chapter. Apoc. 21.



YIdi civitatera sanctam Jeriisa-1 de caelo a Deo, * paratam sicut
Jem novam, f descendentem | sponsam ornatam viro suo.
N» 801. — 46
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The Dedication of a Church. Vespers. 1247



• • • • "• " " ? •• ••
e .
• • •• i.



• • • • _



longi-tudinem di- e"-rum. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
2. Ant. S I - —
1.D2 1 rti JT* , m _ . r •



Omus m6- a, * do- mus ora-ti- 6-nis vo-cabi-tur.



•• ••
3. Ant.1



l . f



. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Hi • -



Aec est d6mus



1
D6mi-ni * ffrmi-ter aedi-fi-cd-ta : bene funda-ta est
f 1 ! ,



£
supra firmam pe*tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.



B Ene fundata est * domus D6mi-ni supra ffrmam



s5 a - • • • • 5. Ant.!
• • _ a



p^tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e. Li A-pidepides
• I -



-»—
pre-ti-6-si * omnes mu-ri tu- i, et turres Jeru-sa-lem
B- T-TT* -»-»•



gemmis aedi-fi-ca-buntur. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Chapter. Apoc. 21.



YIdi civitatera sanctam Jeriisa-1 de caelo a Deo, * paratam sicut
Jem novam, f descendentem | sponsam ornatam viro suo.
N» 801. — 46
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In convertendo. 8. G, G*, c. — Nisi Dominus. 1. D, D, D 3 . . . 175



8. Vententes autem venient cum exsultatione, * portantes manipulos
suos.



9. GloYia Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
40. Sicut erat in princfpio, et nune, et semper, * et in saexula saecu-



lbrum. Amen.
Tone 8. G, G*, e.



Mediant of i accent. Endings of i accent with a prepara-
tory syllables.



1. In convertendo Dominus captivi-tatem Si- on : * facti sumus sicut
G G* . e



conso-la.- ti. or : conso-lA- ti. or : conso-la.- ti.
2. Tune repletum est gaudio os n6strum : * et lingua nostra exsul-



tatidne.
3. Tune dicent inter gentes : * Magnificavit Dominus iacerecum 6is.
4. Magnificavit D6minus facere nobiscum : * facti sumus /aetantes.
5. ConveYte Domine captivitatem nbstram, * sicut tdrrens in Austro.
6. Qui s^minant in lacrimis, * in exsultatione metent.
7. Eiintes ibant et flebant, * mitt^ntes sernina sua.
8. Veni^ntes autem venient cum exsultatibne, * portantes manipulos



suos.
9. Gldria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
10. Sicut £rat in principio, et nunc, et semper, * et in sae"cula saecu-



lorum. Amen.
Psalm 126. Nisi Dominus.



Tone 1. D, D, D% f, g, g% a, aJ, a3.
Mediant of 2 accents. Endings of 1 accent with 3 prepara-



tory syllables.



8- -•—•—•—m- -* •—• •—•—•—•—•-



i. Ni-si Dominus aedi-fi-eave-rit dd- mum, * in vanum laborav^runt qui
D D D2 f



diQ&i-fi-cant e- am. or : e- am. or : e- am. or: e- am.
g g 2 a a J a 3



or: 6- am. or: 6- am. or: 6- am. or : e- am. or: 6- am.
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134



| • -. • A-
•*



Gonfltebor. 2. D.



a 3 o tt • • • 0 • 1• • • , a o •• • •



6-ne. or : congre^af/-6- ne. or: congre#a-ft-6- ne. or: con-



t Jt_a_



gregarti- 6- ne. or ; congre^a-//- 6- ne. or : congrtga-ti- 6- ne.



s
• • • . a



or : congrega-ti- 6- ne. Flex : su-6rum, f
2. Magna 6pera D6mini : * exquisita in 6mnes voluntdtes 6jus.
3. Confessio et magnific^ntia 6pus ejus : * et justitia 6jus manet in



saecu/um sa6culi. (D1 : sa6euli.)
4. Mem6riam fecit mirabilium su6rum, f mis6ricors et miserator



D6minus : * escam dedit timintibus se.
5. Memor 6rit in sadculum testamenti siii: * virtutem 6perum sudrum



annuntiabit pdpalo s\io :
6. Ut det illis haereditatem gentium : * 6pera manuura 6jus v6ritas



c/yudicium. (Da ryudieium.)
7. Fidelia 6mnia mandata ejus : f confirmata in saeculum saeculi: *



facta in veritate et aeguttate.
8. Redempti6nem misit pdpulo siio : * mandavit in aeternum testa-



mentum siium.
9. Sanctum et terribile n6men ejus : * initium sapidntiae timor



Domini. (D2 : Domini.)
10. Intellectus bonus 6mnibus facientibus eum : * laudatio 6jus manet



in saecu/um saeculi. (Da : saeeuli.)
U. Gloria Patri, et Filio, * et Spirffuf Sancto.
12. Sicut erat in principio, et mine, et semper, * et in saecula saecu-



lorum. Amen.
Tone 2. D.



Mediant of i accent. Ending of i accent with i prepara-
tory syllable.



• •
1. Confi-tebor tfbi D6mine in t6to c6rde me- o : * in consi-li- o



D



just6rum et congrega//- 6- ne. Flex : su-6rum, f
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| • -. • A-
•*



Gonfltebor. 2. D.



a 3 o tt • • • 0 • 1• • • , a o •• • •



6-ne. or : congre^af/-6- ne. or: congre#a-ft-6- ne. or: con-



t Jt_a_



gregarti- 6- ne. or ; congre^a-//- 6- ne. or : congrtga-ti- 6- ne.



s
• • • . a



or : congrega-ti- 6- ne. Flex : su-6rum, f
2. Magna 6pera D6mini : * exquisita in 6mnes voluntdtes 6jus.
3. Confessio et magnific^ntia 6pus ejus : * et justitia 6jus manet in



saecu/um sa6culi. (D1 : sa6euli.)
4. Mem6riam fecit mirabilium su6rum, f mis6ricors et miserator



D6minus : * escam dedit timintibus se.
5. Memor 6rit in sadculum testamenti siii: * virtutem 6perum sudrum



annuntiabit pdpalo s\io :
6. Ut det illis haereditatem gentium : * 6pera manuura 6jus v6ritas



c/yudicium. (Da ryudieium.)
7. Fidelia 6mnia mandata ejus : f confirmata in saeculum saeculi: *



facta in veritate et aeguttate.
8. Redempti6nem misit pdpulo siio : * mandavit in aeternum testa-



mentum siium.
9. Sanctum et terribile n6men ejus : * initium sapidntiae timor



Domini. (D2 : Domini.)
10. Intellectus bonus 6mnibus facientibus eum : * laudatio 6jus manet



in saecu/um saeculi. (Da : saeeuli.)
U. Gloria Patri, et Filio, * et Spirffuf Sancto.
12. Sicut erat in principio, et mine, et semper, * et in saecula saecu-



lorum. Amen.
Tone 2. D.



Mediant of i accent. Ending of i accent with i prepara-
tory syllable.



• •
1. Confi-tebor tfbi D6mine in t6to c6rde me- o : * in consi-li- o



D



just6rum et congrega//- 6- ne. Flex : su-6rum, f
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Dixit Dominus. 8. G, G*, c— Gonfltebor. 1. D, D, ... a2, a\ 133



8. De torre'nte in via bibet : * proptirea exaltabit eaput.
9. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.



10. Sicut e"rat in principio, et mine, et semper, * et in sae"cula saecu-
16mm. Amen.



Tone 8. G, G*, e.
Mediant of i accent Endings of i accent with 2 prepara-



tory syllables.
6



1. Df-xit D6minus Domino me- o : * Se"de a dextris me- is.
G* . e



or: me- is. or: a dextris me- is.



2. Donee p6nam inimicos tiios, * scabe"llum pidum tudrum.
3. Vfrgam virtutis tuae emfttet D6minus ex Sion : * dominare in



me*dio inimicdram tudrum.
A. Te"cum principium in die virtutis tuae in splendoribus sanctd-



rum : * ex utero ante luefferum genui te.
5. Juravit D6minus, et non paenit^bit eurn : * Tu es sace'rdos in



aet6rnum seciindum drdinem Afe/ehisedech.
6. D6minus a dextris tuis, * confregit in die irae suae reges.
7. Judicabit in nati6nibus, impl^bit ruinas : * conquassabit capita in



te"rra mu/torura.
8. De torr^nte in via bibet : * propte"rea exaltdbit edput.
9. G16ria Patri, et Filio, * et Spirirur S^ncto.



10. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * et in sa6cula saecu-
Idrum. Amen.



P s a l m IIO. Confitebor.



Tone 1. D, D, D2, f, g, g3, a, a%
Mediant of 2 accents. Endings of i accent with 2 prepara-



tory syllables. (For the ending D2, an
extra note is added in anticipation of
the accent in dactylic cadences.)



1. Confi-t6bor ti-bi D6raine in t6-to cop-de me- o : * in consi-li- o
D D



• • •



just6rum et congrega-ti- 6- ne. or : congrega-ti- 6- ne. or : congre-
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The Dedication of a Church. Vespers. 1247



• • • • "• " " ? •• ••
e .
• • •• i.



• • • • _



longi-tudinem di- e"-rum. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
2. Ant. S I - —
1.D2 1 rti JT* , m _ . r •



Omus m6- a, * do- mus ora-ti- 6-nis vo-cabi-tur.



•• ••
3. Ant.1



l . f



. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Hi • -



Aec est d6mus



1
D6mi-ni * ffrmi-ter aedi-fi-cd-ta : bene funda-ta est
f 1 ! ,



£
supra firmam pe*tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.



B Ene fundata est * domus D6mi-ni supra ffrmam



s5 a - • • • • 5. Ant.!
• • _ a



p^tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e. Li A-pidepides
• I -



-»—
pre-ti-6-si * omnes mu-ri tu- i, et turres Jeru-sa-lem
B- T-TT* -»-»•



gemmis aedi-fi-ca-buntur. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Chapter. Apoc. 21.



YIdi civitatera sanctam Jeriisa-1 de caelo a Deo, * paratam sicut
Jem novam, f descendentem | sponsam ornatam viro suo.
N» 801. — 46
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The Common Commemorations of Saints. 262'



-»*-
tarn aete"rnam custo-dit 6- am.
f. Justus ut palma. above. If it has abready been said :
f. Posuisti D6mine super caput e"jus.
1$. Cor6nam de lapide preti6so.



FOR ONE OR SEVERAL MARTYRS IN PASCHAL TIME.
At I. Vespers.



Ant. S '
1 . • • * -



UX perpe-tu- a * lu-cebit Sanctis tu- is, D6-



V r*r»-



—s-
mi-ne : et ae-terni- tas tempo-rum, al-



le- lu-ia.
. Sancti et jiisti in Domino gaude"te, alleluia,
f. Vos elegit Deus in haereditatem sibi, alleluia.



At II. Vespers.
Ant. g-
8.



Ancti et justi * in D6mi-no gaud^-te, alle-lu-ia :



-9-
vos e-16git De-us in haeredi-ta-tem si'-bi, alle-lu-ia.
f. Pretiosa in conspectu Domini, alleluia.
1̂ . Mors sanctorum ejus, alleluia.
If a Commemoration is to be made from another Office which has the same



Antiphon, it is said :
Ant. g —



1_ a P, ^ ^ t *-*— V-Pi • . I



I-li-ae Je-rusa-lem, * ve-ni-te, et vi-d^- te Mdrty-
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The Dedication of a Church. Vespers. 1247



• • • • "• " " ? •• ••
e .
• • •• i.



• • • • _



longi-tudinem di- e"-rum. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
2. Ant. S I - —
1.D2 1 rti JT* , m _ . r •



Omus m6- a, * do- mus ora-ti- 6-nis vo-cabi-tur.



•• ••
3. Ant.1



l . f



. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Hi • -



Aec est d6mus



1
D6mi-ni * ffrmi-ter aedi-fi-cd-ta : bene funda-ta est
f 1 ! ,



£
supra firmam pe*tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.



B Ene fundata est * domus D6mi-ni supra ffrmam



s5 a - • • • • 5. Ant.!
• • _ a



p^tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e. Li A-pidepides
• I -



-»—
pre-ti-6-si * omnes mu-ri tu- i, et turres Jeru-sa-lem
B- T-TT* -»-»•



gemmis aedi-fi-ca-buntur. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Chapter. Apoc. 21.



YIdi civitatera sanctam Jeriisa-1 de caelo a Deo, * paratam sicut
Jem novam, f descendentem | sponsam ornatam viro suo.
N» 801. — 46











image17.emf



262^ The Common Commemorations of Saints.



FOR A CONFESSOR BISHOP.



At I. Vespers.
Ant,



1.s HI—HI-



Ac6rdos et Ponti-fex, * et virtutum opi- fex,



H= "*-. —i—? —t-
pastor bone in po-pu-lo : 6- ra pro nobis Dominum.



6 f
" % • • '



P. T. Alle-lii-ia.
f. Amavit 6um Dominus, et ornavit eum. (P. T. Alleluia.)
1$. St61am gl6riae induit eum. (P. T. Alleluia.)



Ant. ?.
1.



P
G • •



sto-lam
fit



1



• ?
-mavit e-



glo-ri-ae
i



. • .
?— 1



At II. Vespers



um Domi-nus, *



b a



P • P" •
indu-it 6- um,



^ •* •* i



* et



•
et



_ -



orna-vit ^-



• I a



ad portas



i
l|



um :



H
• •



paradf-



si corona-vit 6- um. P. T. Alle-lu- ia.
. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)



Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)



FOR SOVEREIGN PONTIFFS.



At II. Vespers.
Ant.



1.



D a^ - * ^ - r



UM 6sset summus Ponti-fex, * ter-rena non me-
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The Dedication of a Church. Vespers. 1247



• • • • "• " " ? •• ••
e .
• • •• i.



• • • • _



longi-tudinem di- e"-rum. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
2. Ant. S I - —
1.D2 1 rti JT* , m _ . r •



Omus m6- a, * do- mus ora-ti- 6-nis vo-cabi-tur.



•• ••
3. Ant.1



l . f



. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Hi • -



Aec est d6mus



1
D6mi-ni * ffrmi-ter aedi-fi-cd-ta : bene funda-ta est
f 1 ! ,



£
supra firmam pe*tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.



B Ene fundata est * domus D6mi-ni supra ffrmam



s5 a - • • • • 5. Ant.!
• • _ a



p^tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e. Li A-pidepides
• I -



-»—
pre-ti-6-si * omnes mu-ri tu- i, et turres Jeru-sa-lem
B- T-TT* -»-»•



gemmis aedi-fi-ca-buntur. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Chapter. Apoc. 21.



YIdi civitatera sanctam Jeriisa-1 de caelo a Deo, * paratam sicut
Jem novam, f descendentem | sponsam ornatam viro suo.
N» 801. — 46











image19.emf



The Dedication of a Church. Vespers. 1247



• • • • "• " " ? •• ••
e .
• • •• i.



• • • • _



longi-tudinem di- e"-rum. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
2. Ant. S I - —
1.D2 1 rti JT* , m _ . r •



Omus m6- a, * do- mus ora-ti- 6-nis vo-cabi-tur.



•• ••
3. Ant.1



l . f



. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Hi • -



Aec est d6mus



1
D6mi-ni * ffrmi-ter aedi-fi-cd-ta : bene funda-ta est
f 1 ! ,



£
supra firmam pe*tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.



B Ene fundata est * domus D6mi-ni supra ffrmam



s5 a - • • • • 5. Ant.!
• • _ a



p^tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e. Li A-pidepides
• I -



-»—
pre-ti-6-si * omnes mu-ri tu- i, et turres Jeru-sa-lem
B- T-TT* -»-»•



gemmis aedi-fi-ca-buntur. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Chapter. Apoc. 21.



YIdi civitatera sanctam Jeriisa-1 de caelo a Deo, * paratam sicut
Jem novam, f descendentem | sponsam ornatam viro suo.
N» 801. — 46
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The Dedication of a Church. Vespers. 1247



• • • • "• " " ? •• ••
e .
• • •• i.



• • • • _



longi-tudinem di- e"-rum. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
2. Ant. S I - —
1.D2 1 rti JT* , m _ . r •



Omus m6- a, * do- mus ora-ti- 6-nis vo-cabi-tur.



•• ••
3. Ant.1



l . f



. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Hi • -



Aec est d6mus



1
D6mi-ni * ffrmi-ter aedi-fi-cd-ta : bene funda-ta est
f 1 ! ,



£
supra firmam pe*tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.



B Ene fundata est * domus D6mi-ni supra ffrmam



s5 a - • • • • 5. Ant.!
• • _ a



p^tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e. Li A-pidepides
• I -



-»—
pre-ti-6-si * omnes mu-ri tu- i, et turres Jeru-sa-lem
B- T-TT* -»-»•



gemmis aedi-fi-ca-buntur. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Chapter. Apoc. 21.



YIdi civitatera sanctam Jeriisa-1 de caelo a Deo, * paratam sicut
Jem novam, f descendentem | sponsam ornatam viro suo.
N» 801. — 46
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262^ The Common Commemorations of Saints.



FOR A CONFESSOR BISHOP.



At I. Vespers.
Ant,



1.s HI—HI-



Ac6rdos et Ponti-fex, * et virtutum opi- fex,



H= "*-. —i—? —t-
pastor bone in po-pu-lo : 6- ra pro nobis Dominum.



6 f
" % • • '



P. T. Alle-lii-ia.
f. Amavit 6um Dominus, et ornavit eum. (P. T. Alleluia.)
1$. St61am gl6riae induit eum. (P. T. Alleluia.)



Ant. ?.
1.



P
G • •



sto-lam
fit



1



• ?
-mavit e-



glo-ri-ae
i



. • .
?— 1



At II. Vespers



um Domi-nus, *



b a



P • P" •
indu-it 6- um,



^ •* •* i



* et



•
et



_ -



orna-vit ^-



• I a



ad portas



i
l|



um :



H
• •



paradf-



si corona-vit 6- um. P. T. Alle-lu- ia.
. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)



Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)



FOR SOVEREIGN PONTIFFS.



At II. Vespers.
Ant.



1.



D a^ - * ^ - r



UM 6sset summus Ponti-fex, * ter-rena non me-
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262^ The Common Commemorations of Saints.



FOR A CONFESSOR BISHOP.



At I. Vespers.
Ant,



1.s HI—HI-



Ac6rdos et Ponti-fex, * et virtutum opi- fex,



H= "*-. —i—? —t-
pastor bone in po-pu-lo : 6- ra pro nobis Dominum.



6 f
" % • • '



P. T. Alle-lii-ia.
f. Amavit 6um Dominus, et ornavit eum. (P. T. Alleluia.)
1$. St61am gl6riae induit eum. (P. T. Alleluia.)



Ant. ?.
1.



P
G • •



sto-lam
fit



1



• ?
-mavit e-



glo-ri-ae
i



. • .
?— 1



At II. Vespers



um Domi-nus, *



b a



P • P" •
indu-it 6- um,



^ •* •* i



* et



•
et



_ -



orna-vit ^-



• I a



ad portas



i
l|



um :



H
• •



paradf-



si corona-vit 6- um. P. T. Alle-lu- ia.
. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)



Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)



FOR SOVEREIGN PONTIFFS.



At II. Vespers.
Ant.



1.



D a^ - * ^ - r



UM 6sset summus Ponti-fex, * ter-rena non me-











image23.emf



140 Gonfltebor. 8. G, G*, c — Beatus vir. 1. D, D, D% ... a1, a>.



Tone 8. G, G*. C.
Mediant of i accent. Endings of i accent with 2 prepara-



tory syllables.



I r 1 —• •



1. Confitebor



just6rum et



B . - * °



• •—•—•—•—



tibi D6mi-ne



• • • ' .



congre^a-fi-6-



- - •



•—•—••



in t6to
G



ne. or



—• • * 0 •*



c6rde me- o



' * • ' •



: congrega-ti-6-



—•—



* in
G*
•a ••



ne. <



con-si-li- o



i



? r ; congre-



ga-ti-6- ne. Flex : su-6rum, f
2. Magna 6pera D6mini : * exquisfta in 6ranes voluntdtes ejus.
3. Confessio et magnificdntia 6pus ejus : * et justltia ejus manet in



s&6cttlam saeculi.
4. Mem6riam fecit mirabilium su6rum, f mis6ricors et miserator



Ddminus : * escam d6dit timen//bus se.
K. M6mor 6rit in sa6culum testam^nti siii : * virtutem dperum



su6rum annuntiabit populo suo :
6. Ut det illis haereditatem gentium : * 6pera manuum ejus vdritas



et judicium.
7. Fidelia 6mnia mandata 6jus : f confirmata in sadculum saeculi : *



facta in veritate et aequit&te.
8. Redempti6nem mlsit p6pulo suo : * mandavit in aetdrnum testa-



mintum suum.
9. Sanctum et terrfbile n6men ejus : * initium sapi^ntiae timor



D6mini.
10. Intelldctus bonus 6mnibus facidntibus eum : * laud&tio 6jus manet



in sa6cu/um saeculi.
11. G16ria PAtri, et Filio, • et Spirifuf Sancto.
12. Sicut e"rat in princfpio, et nunc, et semper, • et in sa6cula saecu-



Idrurn. Amen.
P s a l m I I I . Beatus vir.



Tone 1. D, D, D% f, g, g», a, a% a .̂
Mediant of 2 accents. Endings of 1 accent with 2 prepara



tory syllables. (For the ending D», ai
extra note is added in anticipation c
the accent in dactylic cadences.)



1. Be-atus vir qui ti- met D6minum: • in manda-tis 6-jus vd-let ni-
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i



mis.



n
i



or



•



•



ni-
a



D



mis. or



•



Beatus



: nimis. or :
a 2



o !• 9



vir. 2. D.



f
3 Q ft,'



ni- mis. or
a 3



Q • •



9
: ni-



g



a ••



mis.



a



141



or : ni- mis.



•• • •



or ; ni- mis. or ; ni- mis. or : ni- mis. Flex : c6mmodat, f



2. P6tens in te"rra erit semen ejus : * generatio rect6rum benerf/eetur.
3. G16ria et divitiae in d6mo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6cc-



lum saeculi. (D2 : saeeuli.)
4. Ex6rtum est in t£nebris lumen rectis : * mis^ricors, et miserafor,



et jiistus.
5. Jucundus h6mo qui miser^tur et commodat, f disp6net serm6nes



suos in judicio : * quia in aet^rnum non com/novebitur. (Da : commo-
v6bitur.)



6. In mem6ria aetdrna erit Justus : * ab auditidne mala non ttmbbit.
7. Paratum cor 6jus sperare in D6mino, f confirmatum est cor



ejus : * non commov^bitur donee despiciat inimicos siios.
8. Dispe"rsit, d6dit paup^ribus : f justitia ejus manet in saeculum



saeculi : * c6rnu 6jus exaltabitar in gloria. (D* : gldria.)
9. Peccator vid^bit, et irasce"tur, f ddntibus siiis fr^met et tabescet: *



desid^rium peccat6rum peribit.
10. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et mine, et semper, * et in saecula saecu-



loram. Amen.
Tone 2. D.



Mediant of i accent. Ending of i accent with i prepara-
tory syllable.



• •
• • • • • • • „



• Q '



1. Be-atus vir qui timet Ddminum : • in mandatis e"-jus volet ni-
D



mis. Flex : cdmmodat, f
2. Potens in te"rra erit semen ejus : * generatio rectorum bened/eetur.
3. G16ria et divitiae in d6mo ejus : * et justitia ejus manet in sa6cu-



lum saeculi.
4. Ex6rtum est in t^nebris lumen rectis : * mis^ricors, et miserator,



et Justus.
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146 Beatus vir. 6. F. — 7. a, b, c, c2, d.



Tone 6. F.



Mediant of i accent with i preparatory Ending of i accent with 2 prepara-
syllable. tory syllables.



t -•—•—•—•-



1. Be-atus vir qui timet Dbminum : * in manda-tis 6-jus vo-let ni-
. F



mis. Flex : crimmodat, f



2. P6tens in terra 6rit semen ejus : * generatio rectdrum bened/eetur.
3. G16ria et divitiae in ddmo ejus : * et justitia ejus manet in sa6-



culum saeculi.
4. Exdrtum est in tenebris lumen pectis : * mis^ricors, et miserdfor,



et Justus.
5. Jucundus h6mo qui miseretur et commodat, f disp6net serm6nes



suos in y'udicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memoria aeterna irit Justus : * ab auditione mala non f/mebit.
7. Paratum cor ejus sperare in D6mino, f confirmatum est cor ejus : *



non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, de^dit paup^ribus : f justitia 6jus manet in saecu/um



sa6culi : * cornu 6jus exaltabi/ar in gldria.
9. Peccator videbit, et irasc^tur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *



desid£num peccat6ru/n peribit.
10. G16ria Patri, et Filio, * et Spintui Sdncto.
11. Sicut ^rat in prinefpio, et nunc, et semper, * et in sae"cula saecu-



lorum. Amen.
Tone 7. a, b, e, e% d.



Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.



6—fi-8-8—i



1. Be- atus vir qui ti- met Dominum : * in manda-tis e-jus v6- let
a b e e2 d



§: - p ^ -
ni- mis. or : ni- mis. or : ni- mis. or : ni- mis. or : ni- mis.



I • 0 „• • • «



Flex : c6mmodat, f
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i



mis.



n
i



or



•



•



ni-
a



D



mis. or



•



Beatus



: nimis. or :
a 2



o !• 9



vir. 2. D.



f
3 Q ft,'



ni- mis. or
a 3



Q • •



9
: ni-



g



a ••



mis.



a



141



or : ni- mis.



•• • •



or ; ni- mis. or ; ni- mis. or : ni- mis. Flex : c6mmodat, f



2. P6tens in te"rra erit semen ejus : * generatio rect6rum benerf/eetur.
3. G16ria et divitiae in d6mo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6cc-



lum saeculi. (D2 : saeeuli.)
4. Ex6rtum est in t£nebris lumen rectis : * mis^ricors, et miserafor,



et jiistus.
5. Jucundus h6mo qui miser^tur et commodat, f disp6net serm6nes



suos in judicio : * quia in aet^rnum non com/novebitur. (Da : commo-
v6bitur.)



6. In mem6ria aetdrna erit Justus : * ab auditidne mala non ttmbbit.
7. Paratum cor 6jus sperare in D6mino, f confirmatum est cor



ejus : * non commov^bitur donee despiciat inimicos siios.
8. Dispe"rsit, d6dit paup^ribus : f justitia ejus manet in saeculum



saeculi : * c6rnu 6jus exaltabitar in gloria. (D* : gldria.)
9. Peccator vid^bit, et irasce"tur, f ddntibus siiis fr^met et tabescet: *



desid^rium peccat6rum peribit.
10. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et mine, et semper, * et in saecula saecu-



loram. Amen.
Tone 2. D.



Mediant of i accent. Ending of i accent with i prepara-
tory syllable.



• •
• • • • • • • „



• Q '



1. Be-atus vir qui timet Ddminum : • in mandatis e"-jus volet ni-
D



mis. Flex : cdmmodat, f
2. Potens in te"rra erit semen ejus : * generatio rectorum bened/eetur.
3. G16ria et divitiae in d6mo ejus : * et justitia ejus manet in sa6cu-



lum saeculi.
4. Ex6rtum est in t^nebris lumen rectis : * mis^ricors, et miserator,



et Justus.
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262^ The Common Commemorations of Saints.



FOR A CONFESSOR BISHOP.



At I. Vespers.
Ant,



1.s HI—HI-



Ac6rdos et Ponti-fex, * et virtutum opi- fex,



H= "*-. —i—? —t-
pastor bone in po-pu-lo : 6- ra pro nobis Dominum.



6 f
" % • • '



P. T. Alle-lii-ia.
f. Amavit 6um Dominus, et ornavit eum. (P. T. Alleluia.)
1$. St61am gl6riae induit eum. (P. T. Alleluia.)



Ant. ?.
1.



P
G • •



sto-lam
fit



1



• ?
-mavit e-



glo-ri-ae
i



. • .
?— 1



At II. Vespers



um Domi-nus, *



b a



P • P" •
indu-it 6- um,



^ •* •* i



* et



•
et



_ -



orna-vit ^-



• I a



ad portas



i
l|



um :



H
• •



paradf-



si corona-vit 6- um. P. T. Alle-lu- ia.
. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)



Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)



FOR SOVEREIGN PONTIFFS.



At II. Vespers.
Ant.



1.



D a^ - * ^ - r



UM 6sset summus Ponti-fex, * ter-rena non me-
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1216 Common of a Virgin Martyr. Mass I.
T~* • • • • • • • • !t



lu- ia, alle- lu- ia. Ps. Be- d-ti immacu-la-ti in



vf- a : * qui ambu-lant in le*ge D6mi-ni. G16-ri- a Patri.



6 » • ' • • . .



u o u a e. Collect.



DEus, qui inter cetera potentiae
tuae miracula, etiam in sexu



fr&gili vict6riam mart^rii contuli-
sti : f concede propitius; ut qui



beatae N. Virginis et Martyris tuae
natalftia c61imus, * per ejus ad te
exempla gradiamur. Per D6minum.



Lectio llbri Sapientiae. Eccli. Si.
/^Onfitebor tibi, Domine rex, et
VA collaudabo te Deum salvat6-
rem meum. Confitebor n6mini tuo :
qu6niam adjiitor et protector factus
es mihi, et liberasti corpus meum a
perditi6ne, a laqueo linguae inf-
quae, et a labiis operantium men-
dacium, et in consp^ctu adstantium
factus es mihi adjutor. Et liberasti
me secundum multitudinem miseri-
c6rdiae n6minis tui a rugientibus
praeparatis ad escam, de manibus



quaerentium dnimam meam, et de
portis tribulati6num, quae circum-
ded6runt me : a pressiira flammae,
quae circumdedit me, et in medio
ignis non sum aestuata : de altitii-
dine ventris inferi, et a lingua coin-
quinata, et a verbo mendacii, a
rege iniquo, et a lingua injusta :
laudabit usque ad mortem anima
mea D6minum, qu6niam 6ruis su-
stinentes te, et liberas eos de mani-
bus gentium, D6mine Deus noster.
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The Dedication of a Church. Vespers. 1247



• • • • "• " " ? •• ••
e .
• • •• i.



• • • • _



longi-tudinem di- e"-rum. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
2. Ant. S I - —
1.D2 1 rti JT* , m _ . r •



Omus m6- a, * do- mus ora-ti- 6-nis vo-cabi-tur.



•• ••
3. Ant.1



l . f



. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Hi • -



Aec est d6mus



1
D6mi-ni * ffrmi-ter aedi-fi-cd-ta : bene funda-ta est
f 1 ! ,



£
supra firmam pe*tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.



B Ene fundata est * domus D6mi-ni supra ffrmam



s5 a - • • • • 5. Ant.!
• • _ a



p^tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e. Li A-pidepides
• I -



-»—
pre-ti-6-si * omnes mu-ri tu- i, et turres Jeru-sa-lem
B- T-TT* -»-»•



gemmis aedi-fi-ca-buntur. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Chapter. Apoc. 21.



YIdi civitatera sanctam Jeriisa-1 de caelo a Deo, * paratam sicut
Jem novam, f descendentem | sponsam ornatam viro suo.
N» 801. — 46
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152 JLaudate pueri. 8. G, G*, c. — Peregr.
Si Quis sicut D6minus De"us n6ster, qui in altis habitat, * et humflia



r£spicit in ca£lo et in terra.
6. Suscitans a terra inopem, * et de stSrcore erigens pauperem :
7. Ut c611ocet 6um cum prineipibus, * cum principibus pbpuli stii.
8. Qui habitare facit steYilem in d6mo, * matrem filibrum laetantem.
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.



10. Sicut e"rat in principio, et mine, et semper, * et in saScula saecu-
ldrum. Amen.



Tone 8. G, G*. e.
Mediant of i accent. Endings of i accent with 2 prepara-



tory syllables.
G G*



1. Lauda-te pu-e-ri Dominum : *lauda-te nomen D6mi-ni. or: D6mi-ni.
e



or : nomen D6mi-ni.
2. Sit n6men D6mini benedictum, * ex hoc nunc, et usque in sae-



culum.
3. A s61is ortu usque ad ocedsum, * laudabile ndmen Domini.
4. Exc^lsus super 6mnes gentes Dominus, * et super cae"los gldria



ejus.
5. Quis sicut Dominus D6us n6ster, qui in altis habitat, * et humflia



respicit in ca^lo et in terra?
6. Suscitans a te"rra inopem, * et de ste"rcore Erigens pauperem :
7. Ut c611ocet 6um cum prineipibus, * cum principibus pdpuli siii.
8. Qui habitare facit st6rilem in d6mo, * matrem kiioram /aetantem.
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritai Sancto.



10. Sicut e"rat in principio, et nunc, et semper : * et in sa6cula saecu-
Idrum. Amen.



Tonus Peregrinus.



Mediant of i accent with 3 preparatory Ending of 1 accent with 1 prepara-
syllables. tory syllable.



1.



5



fag a a fa • a



Lauda-te pu-e-ri



•I



Dominum : * lauda-te nomen D6mi-ni. 2.



• . • i



Sit n6men



. /..". v
Domi-m benedi- ctum, * ex hoc nunc et usque in saecu-lum.



And so for all the verses.
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152 JLaudate pueri. 8. G, G*, c. — Peregr.
Si Quis sicut D6minus De"us n6ster, qui in altis habitat, * et humflia



r£spicit in ca£lo et in terra.
6. Suscitans a terra inopem, * et de stSrcore erigens pauperem :
7. Ut c611ocet 6um cum prineipibus, * cum principibus pbpuli stii.
8. Qui habitare facit steYilem in d6mo, * matrem filibrum laetantem.
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.



10. Sicut e"rat in principio, et mine, et semper, * et in saScula saecu-
ldrum. Amen.



Tone 8. G, G*. e.
Mediant of i accent. Endings of i accent with 2 prepara-



tory syllables.
G G*



1. Lauda-te pu-e-ri Dominum : *lauda-te nomen D6mi-ni. or: D6mi-ni.
e



or : nomen D6mi-ni.
2. Sit n6men D6mini benedictum, * ex hoc nunc, et usque in sae-



culum.
3. A s61is ortu usque ad ocedsum, * laudabile ndmen Domini.
4. Exc^lsus super 6mnes gentes Dominus, * et super cae"los gldria



ejus.
5. Quis sicut Dominus D6us n6ster, qui in altis habitat, * et humflia



respicit in ca^lo et in terra?
6. Suscitans a te"rra inopem, * et de ste"rcore Erigens pauperem :
7. Ut c611ocet 6um cum prineipibus, * cum principibus pdpuli siii.
8. Qui habitare facit st6rilem in d6mo, * matrem kiioram /aetantem.
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritai Sancto.



10. Sicut e"rat in principio, et nunc, et semper : * et in sa6cula saecu-
Idrum. Amen.



Tonus Peregrinus.



Mediant of i accent with 3 preparatory Ending of 1 accent with 1 prepara-
syllables. tory syllable.



1.



5



fag a a fa • a



Lauda-te pu-e-ri



•I



Dominum : * lauda-te nomen D6mi-ni. 2.



• . • i



Sit n6men



. /..". v
Domi-m benedi- ctum, * ex hoc nunc et usque in saecu-lum.



And so for all the verses.
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1216 Common of a Virgin Martyr. Mass I.
T~* • • • • • • • • !t



lu- ia, alle- lu- ia. Ps. Be- d-ti immacu-la-ti in



vf- a : * qui ambu-lant in le*ge D6mi-ni. G16-ri- a Patri.



6 » • ' • • . .



u o u a e. Collect.



DEus, qui inter cetera potentiae
tuae miracula, etiam in sexu



fr&gili vict6riam mart^rii contuli-
sti : f concede propitius; ut qui



beatae N. Virginis et Martyris tuae
natalftia c61imus, * per ejus ad te
exempla gradiamur. Per D6minum.



Lectio llbri Sapientiae. Eccli. Si.
/^Onfitebor tibi, Domine rex, et
VA collaudabo te Deum salvat6-
rem meum. Confitebor n6mini tuo :
qu6niam adjiitor et protector factus
es mihi, et liberasti corpus meum a
perditi6ne, a laqueo linguae inf-
quae, et a labiis operantium men-
dacium, et in consp^ctu adstantium
factus es mihi adjutor. Et liberasti
me secundum multitudinem miseri-
c6rdiae n6minis tui a rugientibus
praeparatis ad escam, de manibus



quaerentium dnimam meam, et de
portis tribulati6num, quae circum-
ded6runt me : a pressiira flammae,
quae circumdedit me, et in medio
ignis non sum aestuata : de altitii-
dine ventris inferi, et a lingua coin-
quinata, et a verbo mendacii, a
rege iniquo, et a lingua injusta :
laudabit usque ad mortem anima
mea D6minum, qu6niam 6ruis su-
stinentes te, et liberas eos de mani-
bus gentium, D6mine Deus noster.
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Monday and Tuesday after Quinquagesima. 517



S
ut vide-am. Et Jesus a- it f l-l i : Re*spi-ce, ffdes tii-a



2 1
te salvum fd-cit. Et confestim vf-dit, et sequeba-tur fl-
J 1



lum, magm'-fi-cans De- um. E u o u a e.
Cant. Magnificat 1. D. p. 207. Prayer. Preces nostras. p. 512.



Monday and Tuesday after Quinquagesima.
AT VESPERS.



Antiphons and Psalms : Monday, p. 280; Tuesday, p. 285. In a ferial
Office, the following is said :



Chapter.
T> Enedictus Deus, et Pater Dorai-
XJ ni nostri Jesu Christi, f Pater
misericordiarum, et Deus totius



2 Cor. 1.
consolationis, * qui consolatur nos
in omni tribulatione nostra.



Monday.
Hymn.



i—T



Mmense ca^li Condi-tor, Qui mixta ne confunde-



• •
' 1 • '



rent, Aquae flu-enta di-videns, Caelum dedisti limi-tem
Firmans locum caelestibus,



Simulque terrae rivulis :
Ut unda flammas t^mperet,
Te"rrae s61um ne dissipent.



Infunde nunc, piissime,
D6num perennis gratiae :
Fraudis n6vae ne casibus
Nos e"rror atterat vetus.



Lucem fides adaugeat :
Sic liiminis jubar ferat,
Haec vana cuncta pr6terat,
Hanc falsa nulla comprimant.



Prae"sta, Pater piissime,
Patrique compar Unice,
Cum Spiritu Paraclito,
Regnans per 6mne sa^culum.



Amen.
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The Dedication of a Church. Vespers. 1247



• • • • "• " " ? •• ••
e .
• • •• i.



• • • • _



longi-tudinem di- e"-rum. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
2. Ant. S I - —
1.D2 1 rti JT* , m _ . r •



Omus m6- a, * do- mus ora-ti- 6-nis vo-cabi-tur.



•• ••
3. Ant.1



l . f



. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Hi • -



Aec est d6mus



1
D6mi-ni * ffrmi-ter aedi-fi-cd-ta : bene funda-ta est
f 1 ! ,



£
supra firmam pe*tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.



B Ene fundata est * domus D6mi-ni supra ffrmam



s5 a - • • • • 5. Ant.!
• • _ a



p^tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e. Li A-pidepides
• I -



-»—
pre-ti-6-si * omnes mu-ri tu- i, et turres Jeru-sa-lem
B- T-TT* -»-»•



gemmis aedi-fi-ca-buntur. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Chapter. Apoc. 21.



YIdi civitatera sanctam Jeriisa-1 de caelo a Deo, * paratam sicut
Jem novam, f descendentem | sponsam ornatam viro suo.
N» 801. — 46
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The Dedication of a Church. Vespers. 1247



• • • • "• " " ? •• ••
e .
• • •• i.



• • • • _



longi-tudinem di- e"-rum. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
2. Ant. S I - —
1.D2 1 rti JT* , m _ . r •



Omus m6- a, * do- mus ora-ti- 6-nis vo-cabi-tur.



•• ••
3. Ant.1



l . f



. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Hi • -



Aec est d6mus



1
D6mi-ni * ffrmi-ter aedi-fi-cd-ta : bene funda-ta est
f 1 ! ,



£
supra firmam pe*tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.



B Ene fundata est * domus D6mi-ni supra ffrmam



s5 a - • • • • 5. Ant.!
• • _ a



p^tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e. Li A-pidepides
• I -



-»—
pre-ti-6-si * omnes mu-ri tu- i, et turres Jeru-sa-lem
B- T-TT* -»-»•



gemmis aedi-fi-ca-buntur. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Chapter. Apoc. 21.



YIdi civitatera sanctam Jeriisa-1 de caelo a Deo, * paratam sicut
Jem novam, f descendentem | sponsam ornatam viro suo.
N» 801. — 46
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The Dedication of a Church. Vespers. 1247



• • • • "• " " ? •• ••
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• • • • _



longi-tudinem di- e"-rum. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
2. Ant. S I - —
1.D2 1 rti JT* , m _ . r •



Omus m6- a, * do- mus ora-ti- 6-nis vo-cabi-tur.



•• ••
3. Ant.1



l . f



. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Hi • -



Aec est d6mus



1
D6mi-ni * ffrmi-ter aedi-fi-cd-ta : bene funda-ta est
f 1 ! ,



£
supra firmam pe*tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.



B Ene fundata est * domus D6mi-ni supra ffrmam



s5 a - • • • • 5. Ant.!
• • _ a



p^tram. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e. Li A-pidepides
• I -



-»—
pre-ti-6-si * omnes mu-ri tu- i, et turres Jeru-sa-lem
B- T-TT* -»-»•



gemmis aedi-fi-ca-buntur. T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Chapter. Apoc. 21.



YIdi civitatera sanctam Jeriisa-1 de caelo a Deo, * paratam sicut
Jem novam, f descendentem | sponsam ornatam viro suo.
N» 801. — 46
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2 7 6 Sunday at Compline.
From ist Vespers of the Feast of the Blessed Trinity to None on Saturday



before the ist Sunday of Advent.
Ant. 6-



s Al-ve, * Re-gi- na, mater mi-se-ricordi- ae :



Vi- ta, dulce- do, et spes nostra, sal-ve. Ad te
6 : , 1



clama-mus, ^xsu-les, fi'-li- i Hevae. Ad te suspi-ra-



t
mus, gementes et fl^n-tes in hac lacrima-rum valle.
S 7-T++ . . - . " %g , I ' l .1•a •



E- ia ergo, Advoca- ta nostra, illos tu- os mi-se-ri-
S—£ 7



cordes ocu-los ad nos conver-te. Et Jesum, benedf-
6 : : TJESTTTI



t
ctum fructum ventris tu- i, no-bis post hoc exsi-li- um
E



• 1 \ • * - * •-• •-
os-te*nde. O cle-mens : O pi- a : O dulcis



* Virgo Ma-ri- a.
y. Ora pro nobis, sancta D6i G^nitrix.
1̂ !. Ut digni efficiamur promissionibus Chrfsti.
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202 JLauda Jerusalem. 1. D, D, D2, f, g, g2, a, a% a3.
5. Justus D6minus in 6mnibus viis suis : * et sanctus in 6mnibus



optribus suis.
6. Prope est Dominus 6mnibus invocantifow eum : * 6mnibus invo-



cantibus e"um in verit&te.
7. Voluntatem timentium se faciet: f et deprecati6nem eorum exau-



diet : * et salvos fade/ eos.
8. Cust6dit D6minus omnes di//gentes se : * et 6mnes peccatores



rfwperdet.
9. Laudati6nem D6mini loquetur os meum : * et benedicat 6mnis



caro n6mini sancto ejus in sa^culum et in sae"c«/am saeculi.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spirita/ Sdncto.
11. Sicut e"rat in principio, et nunc, et semper, * et in sa6cula saecu-



Idrum. Amen.



Psalm 147. Lauda Jerusalem.



Tone 1. D, D, D9, f, g, g", a, a2,



Mediant of 2 accents. Endings of i accent with 2 prepara-
tory syllables. (For the ending D2, an
extra note is added in anticipation of
the accent in dactylic cadences.)



L -s- -s-
i. Lauda Jerusalem D6minum : * lauda D6-um tu-um Si- on.



D ^ D2 f g



±K •*—r -W-
or : Si- on. or : Si- on. or : Si- on. or : Si- on. or : Si- on.



a a2 a3



or : Si- on. or : Si- on. or : Si- on.



2. Qu6niatn confortavit s^ras portarum tuarum : * benedixit filiis
tuis in te.



3. Qui p6suit fines tiios pacem : * et adipe frum^nti sdti&t te.
4. Qui emittit el6quium suum terrae : * vel6citer currit sermo 6jus.
5. Qui dat nivem sieut lanara : * n^bulam sicut cinerem spargit.
6. Mittit crystallum suam sieut buceellas : * ante faciem frigoris 6jus



i / / b i ?
7. Emittet ve"rbum suum, et liquefaciet ea : * flabit spiritus 6jus, et



fluent aquae.
8. Qui anniintiat v^rbum siium Jacob : * justitias et judfcia sua Israel.



(D* : Israel.)
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202 JLauda Jerusalem. 1. D, D, D2, f, g, g2, a, a% a3.
5. Justus D6minus in 6mnibus viis suis : * et sanctus in 6mnibus



optribus suis.
6. Prope est Dominus 6mnibus invocantifow eum : * 6mnibus invo-



cantibus e"um in verit&te.
7. Voluntatem timentium se faciet: f et deprecati6nem eorum exau-



diet : * et salvos fade/ eos.
8. Cust6dit D6minus omnes di//gentes se : * et 6mnes peccatores



rfwperdet.
9. Laudati6nem D6mini loquetur os meum : * et benedicat 6mnis



caro n6mini sancto ejus in sa^culum et in sae"c«/am saeculi.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spirita/ Sdncto.
11. Sicut e"rat in principio, et nunc, et semper, * et in sa6cula saecu-



Idrum. Amen.



Psalm 147. Lauda Jerusalem.



Tone 1. D, D, D9, f, g, g", a, a2,



Mediant of 2 accents. Endings of i accent with 2 prepara-
tory syllables. (For the ending D2, an
extra note is added in anticipation of
the accent in dactylic cadences.)



L -s- -s-
i. Lauda Jerusalem D6minum : * lauda D6-um tu-um Si- on.



D ^ D2 f g



±K •*—r -W-
or : Si- on. or : Si- on. or : Si- on. or : Si- on. or : Si- on.



a a2 a3



or : Si- on. or : Si- on. or : Si- on.



2. Qu6niatn confortavit s^ras portarum tuarum : * benedixit filiis
tuis in te.



3. Qui p6suit fines tiios pacem : * et adipe frum^nti sdti&t te.
4. Qui emittit el6quium suum terrae : * vel6citer currit sermo 6jus.
5. Qui dat nivem sieut lanara : * n^bulam sicut cinerem spargit.
6. Mittit crystallum suam sieut buceellas : * ante faciem frigoris 6jus



i / / b i ?
7. Emittet ve"rbum suum, et liquefaciet ea : * flabit spiritus 6jus, et



fluent aquae.
8. Qui anniintiat v^rbum siium Jacob : * justitias et judfcia sua Israel.



(D* : Israel.)
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1248 The Dedication of a Church. Vespers.



Hymn, i ^ J j ' • " • • . —



c f
Ael^stis urbs Je-rusa-lem, Be-ata pa-cis vi-si-o,



S 1 - —



I • i • g; jjf
Quae c£lsa de viv£ntibus Saxis ad astra tolle-ris,
6 ^-H- [



B p - • • - • -Hi m m - • • "
• i • • •*



"" • "" ""
_ .



• • i3 " '
que ri-tu cinge-ris Milk Ange-16-rum millibus. 2. O s6rte
e —
%



nupta
ii 3 •



L _



pr6spera,
i



i " •
• a i •



H *—•—l—th



Do-ta-ta



r" • •



—r* •
Patris



•



gl6-ri-



s—*



—



a,



u



_ J



1 1 ^
Resp^rsa



P1 • •



• •



Sp6nsi



• •- i



gra-ti-a, Regfna formo-sfssima, Chrfsto juga-ta Principi,
i r



% - - -•i B



£-= = 1 (
• • " • " "



9 • %
Ca^li coriisca cf-vi-tas. 3. Hie marga-ri-tis emi-cant, Pa-



, a a • =
t^ntque cunctis 6sti-a : Virtu-te namque pra^vi- a Morta-



S : •r—t-



lis il-luc du-ci-tur, Amore Chrf-sti pdrci-tus Torm^nta
6 f -•—'—•-



qufsquis sustinet. 4. Scalpri sa-lubris fctibus, Et tunsi- 6-ne



plu-rima, Fabri po-li-ta mdlle-o Hanc saxa mo-lem c6n-
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1248 The Dedication of a Church. Vespers.



Hymn, i ^ J j ' • " • • . —



c f
Ael^stis urbs Je-rusa-lem, Be-ata pa-cis vi-si-o,



S 1 - —



I • i • g; jjf
Quae c£lsa de viv£ntibus Saxis ad astra tolle-ris,
6 ^-H- [



B p - • • - • -Hi m m - • • "
• i • • •*



"" • "" ""
_ .



• • i3 " '
que ri-tu cinge-ris Milk Ange-16-rum millibus. 2. O s6rte
e —
%



nupta
ii 3 •



L _



pr6spera,
i



i " •
• a i •



H *—•—l—th



Do-ta-ta



r" • •



—r* •
Patris



•



gl6-ri-



s—*



—



a,



u



_ J



1 1 ^
Resp^rsa



P1 • •



• •



Sp6nsi



• •- i



gra-ti-a, Regfna formo-sfssima, Chrfsto juga-ta Principi,
i r



% - - -•i B



£-= = 1 (
• • " • " "



9 • %
Ca^li coriisca cf-vi-tas. 3. Hie marga-ri-tis emi-cant, Pa-



, a a • =
t^ntque cunctis 6sti-a : Virtu-te namque pra^vi- a Morta-



S : •r—t-



lis il-luc du-ci-tur, Amore Chrf-sti pdrci-tus Torm^nta
6 f -•—'—•-



qufsquis sustinet. 4. Scalpri sa-lubris fctibus, Et tunsi- 6-ne



plu-rima, Fabri po-li-ta mdlle-o Hanc saxa mo-lem c6n-
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The Dedication of a Church. Vespers. 1249



stru-unt, Aptisque juncta ne'xibus Locantur in fastigi-o.



T T
j 1 - ^



5. De"cus Pa-renti debi-tum Sit usquequaqu* Altissimo,
g . , .



Na-toque Patris unico, Et incly-to Para-clito, Cui laus, pot-
g r - l -



e"stas, glo-ri- a Aeterna sit per sa6cu-la. Amen.
Jf. D6mum tuam Domine d6cet sanctitudo. (T. P. Alleluia.)
1%. In longitudinem di6rum. (T. P. Alleluia.)
AtMagn. g
Ant. 6.F - — • • •



0 quam metu-^ndus est * locus fste! ve-re



i



non est hie a-li- ud, ni-si domus T>6- i, et por- ta



a £ . T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 6. F. p. Ml, or p. US.



D
Prayer.



tui, et praesta; ut quisquis hoc
templum beneficia petiturus ingre"-
ditur, * cuncta se impetrasse laete-
tur. Per Dominum.



Eus, qui nobis per singulos
annos hujus sancti templi tui



consecrationis reparas diem, et sa-
cris semper mysteriis repraesentas
inc61umes : f exaudi preces populi



On the actual day of the Dedication of a Church and during the Octave,
the Prayer Deus, qui invisibiliter. p. 1254, is said. This Prayer is also said
for the Commemoration, whenever another Dedication is to be commemorated.
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Sunday at Vespers. 259



v , •%
prae"ci-pis :



y



Illa-bi-tur



•P "
—i



tetrum cha-os, Audi
• *



Pi "r i •



pre-
i a



i
—i



|



ces



cum fle"-tibus. 3. Ne mens grava- ta cnmi-ne, Vi-tae sit



^ ^



exsul mune-re, Dum nil peren-ne co- gi-tat, Ses^-que



153=
ciil-pis



•
- 8



flligat. 4- Cae-leste



a •. 2P1



pul- set



1% •



osti-



— 1 • • • •



um, Vi-ta- le



•,



tol-



lat pradmi- um : Vi-t^mus orane no- xi-um, Purgd-mus



s
orane pessimum. 5. Pra&sta, Pa-ter pi- issime, Patrfque



g
IS



compar Uni-ce, Cum Spi- ri-tu Para- cli-to, R^gnans



-a .' II A ^
per omne saecu-lum. Amen.



. Di-rigdtur Domine ora-ti- o me- a.



. Sicut incensum in conspe"ctu tu-o.
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The Dedication of a Church. Vespers. 1249



stru-unt, Aptisque juncta ne'xibus Locantur in fastigi-o.



T T
j 1 - ^



5. De"cus Pa-renti debi-tum Sit usquequaqu* Altissimo,
g . , .



Na-toque Patris unico, Et incly-to Para-clito, Cui laus, pot-
g r - l -



e"stas, glo-ri- a Aeterna sit per sa6cu-la. Amen.
Jf. D6mum tuam Domine d6cet sanctitudo. (T. P. Alleluia.)
1%. In longitudinem di6rum. (T. P. Alleluia.)
AtMagn. g
Ant. 6.F - — • • •



0 quam metu-^ndus est * locus fste! ve-re



i



non est hie a-li- ud, ni-si domus T>6- i, et por- ta



a £ . T. P. Alle-lu- ia. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 6. F. p. Ml, or p. US.



D
Prayer.



tui, et praesta; ut quisquis hoc
templum beneficia petiturus ingre"-
ditur, * cuncta se impetrasse laete-
tur. Per Dominum.



Eus, qui nobis per singulos
annos hujus sancti templi tui



consecrationis reparas diem, et sa-
cris semper mysteriis repraesentas
inc61umes : f exaudi preces populi



On the actual day of the Dedication of a Church and during the Octave,
the Prayer Deus, qui invisibiliter. p. 1254, is said. This Prayer is also said
for the Commemoration, whenever another Dedication is to be commemorated.
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Magnificat. The Solemn Tones 7. a, b, c, c2, d. 217
3. Quia respe"xit humilitatem ancil/ac suae : * ecce enim ex hoc bea-



tam me dicent omnes generatibnes.
4. Quia fecit mihi magna qui potens est : * et sanctum ndmen ejus.
5. Et miseric6rdia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam in brachio suo : * dispersit superbos mdnte ebrdis



sui.
7. Dep6suit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurientes implevi* bonis : * et divites dimisit inanes.
9. Susc^pit Israel piierum siium, * recordatus miserieordiae suae.



10. Sicut locutus est ad pa/res n6stros, * Abraham et se"mini ejus in
saecula.



11. G16ria Patri, et Filio, • et Spiritui Sancto.
12. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * et in sadcula saecu-



lbrum. Amen.
Tone 6. As on p. 213.



Tone 7. a, b, e, e% d.



Mediant of 2 accents (with an extra Endings of 2 accents,
note in anticipation of the accent in
dactylic cadences).



• _ • •—i-i—3-° • ° % !



1. Magnf- fi-cat * a-nima me- a Ddminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in D6-0 sa- lu- ta- ri me- 0.



b e e2 d
h



„ . f Ddminum. „ f Ddminum. . f D6minum. ^ . f Dbminum.
or ' \ m e - o. or : | m e - o. or : \ m e - o. 0T ' Ime- o.



And so for all the verses.
3. Quia respe"xit humilitatem ancillae suae : • ecce enim ex hoc bea-



tam me dicent 6mnes generati6nes.
4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est: * et sanctum n6men ejus.
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies * timentibus 6um.
6. Fdcit potentiam in brachio siio : * dispersit superbos m6nte



ebrdis sui.
7. Dep6suit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurientes implevit b6nis : * et divites dimisit inanes.
9. Susc^pit Israel piierum suum, * recordatus miserieordiae suae.



10. Sicut locutus est ad patres ndstros, * Abraham et se"mini 6jus m
saecula.



11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut 6rat in principio, et nune, et semper, * et in saecula saecu-



16rum. Amen.
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Memento. 3. a2, g. 179
2. Fiant aures tuae mfendentes * in v6cem deprecaf/dn/s meae.
3. Si iniquitates observavem D6mine : * Domine, quis sustinebit?
A. Quia apud te propitid//o est : * et propter le"gem tuam sustinui te



D6mine.
5. Sustinuit anima m6a in verbo ejus : * speravit anima mea in Db-



mino.
6. A cust6dia matutina usque ad nbctem, * speret Israel in Dbmino.
7. Quia apud D6minum misen'ebrdia : * et copiosa apud eum



redemptio.
8. Et ipse rtdimet Israel * ex 6mnibus iniquitdtibus ejus.
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.



10. Sicut e"rat in principio, et nunc, et semper, * et in sae"cula saeca-
loram. Amen.



Psalm 131. Memento
Tone 3. a2, g.



Mediant of 2 accents (with an extra Endings of 1 accent with 2 prepara-
note in anticipation of the accent in rory syllables.
dactylic cadences).



, Q 2



-\r



1. Memento D6mine Da-vid, * et omnis mansu-e-tud/-ms e- jus



or: e- jus.
2. Sicut juravit D6mino, * votum vovit Deo Jacob :
3. Si introiero in tabernaculum domus meae, * si asc^ndero in lectum



strati mei :
4. Si d^dero somnum bculis meis, * et palpebris m6is dormifa^'dnem :
5. Et requiem temporibus meis : donee inveniam 16cum Dbmino, *



tabernaculum Deo Jacob.
6. Ecce audivimus earn in Ephrata : * inv^nimus earn in cdmpis



silvae.
7. Introibimus in tabernaculum ejus : * adorabimus in loco ubi stet6-



vxxntpedes ejus.
8. Surge Domine in requiem tuam, * tu et area sanctificatidn/s tuae.
9. Sacerdotes tiii induantur justitiam : * et sancti tiii cxsultent.



10. Propter David sePvum tiium, * non avertas faciem Christi tiii.
11. Juravit Dominus David veritatem, etnon frustrabitur earn : * de



friictu ventris tiii ponam super sedem tuam.
12. Si custodierint filii tui testamentum meum, * et testimonia m6a



haec, quae docebo eos :
13. Et filii e6rum usque in saeeulum, * sede"bunt super sedem tuam.
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Magnificat. 1. D, D, D2, f, g, g% a, a2, a3, and 6. F or C. 213



11. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11 Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in sae"cula saecu-



loram. Amen.



The Solemn Tones
For use on Principal Feasts (ist and 2nd Class).



Tone 1. D, D, D% f, g, g2, a, a2, a*, and Tone 6. F or C.
Mediant of i accent with 3 preparatory Endings of 1 accent with 2 prepara-



syllables (and an extra note in anticipation tory syllables. (For the ending D2, an
of the accent in dactylic cadences). extra note is added in anticipation of



the accent in dactylic cadences.)
Tone i.



a—•-~* pi—3~"—°—fti 8- —•——•—•—•-- . — r -s- a
D



-ff-—



1. Magni- fi-cat * anima me- a Dbminum.
2. Et exsultavit spi- ri-tus me- us * in D6- o sa-lu- td-ri me- o.



And so for all the verses.
D ,-»-, D2 f sr



t
-P»-T 4^-



^^ f Dbminum. , f Dbminum. f Dbminum. ^^ . f Dbminum.
or : \me- o. or : 1 me- o. or : {me- o. or • {me- o.



R12 a a2 a3



8 Q a.



./Dbminum. . f Dbminum.
* \me- o.



Tone 6.



\me- o. or * \me- o.
f Dbminum. f Dbminum.or;{me- o.



— F or R_ C



e -a—i
1. Magnf- fi- cat * a-nima me-a Dbminum.
2. Et exsultavit spi- ri-tus me- us * in D6-0 sa- lu- td-ri me- o.



And so for all the verses.



3. Quia respexit humilitatem ancillae siiae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes generaf/bnes.



4. Quia fecit mini mdgna qai pbtens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies * timen//6us eum.
6. F6cit pot^ntiam in brdchio siio :* dispersit superbos m^nte cordis Slii.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltdvit hiimiles. (1. D2: hiimiles.)
8. Esuridntes implevit bbnis : * et divites dimisit manes.
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Magnificat. 1. D, D, D2, f, g, g% a, a2, a3, and 6. F or C. 213



11. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11 Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in sae"cula saecu-



loram. Amen.



The Solemn Tones
For use on Principal Feasts (ist and 2nd Class).



Tone 1. D, D, D% f, g, g2, a, a2, a*, and Tone 6. F or C.
Mediant of i accent with 3 preparatory Endings of 1 accent with 2 prepara-



syllables (and an extra note in anticipation tory syllables. (For the ending D2, an
of the accent in dactylic cadences). extra note is added in anticipation of



the accent in dactylic cadences.)
Tone i.



a—•-~* pi—3~"—°—fti 8- —•——•—•—•-- . — r -s- a
D



-ff-—



1. Magni- fi-cat * anima me- a Dbminum.
2. Et exsultavit spi- ri-tus me- us * in D6- o sa-lu- td-ri me- o.



And so for all the verses.
D ,-»-, D2 f sr



t
-P»-T 4^-



^^ f Dbminum. , f Dbminum. f Dbminum. ^^ . f Dbminum.
or : \me- o. or : 1 me- o. or : {me- o. or • {me- o.



R12 a a2 a3



8 Q a.



./Dbminum. . f Dbminum.
* \me- o.



Tone 6.



\me- o. or * \me- o.
f Dbminum. f Dbminum.or;{me- o.



— F or R_ C



e -a—i
1. Magnf- fi- cat * a-nima me-a Dbminum.
2. Et exsultavit spi- ri-tus me- us * in D6-0 sa- lu- td-ri me- o.



And so for all the verses.



3. Quia respexit humilitatem ancillae siiae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes generaf/bnes.



4. Quia fecit mini mdgna qai pbtens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies * timen//6us eum.
6. F6cit pot^ntiam in brdchio siio :* dispersit superbos m^nte cordis Slii.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltdvit hiimiles. (1. D2: hiimiles.)
8. Esuridntes implevit bbnis : * et divites dimisit manes.
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126 Tones for the ~f. « Benedicamus Domino ».



At 2nd Vespers.



B -T4-



E- nedi-ca- mus Domino.



. D6- o gra- ti- as.



III. — On feasts of the III class.



g



B ^ "E-nedi-camus Do- mino. R7. De- o gra- ti- as.



IV. — On feasts of the Blessed Virgin.



,. t
B ^



n r -
\;



I



E-nedi-camus Do- mino.



ty. D£- o gra-ti- as.



V. — On Sundays during the Year
and on the Sundays of Septuagesima, Sexagesima, and Quinquagesima.



B ^-••- . 7 \ -
^ 1% i •r



Enedi-camus Do- mino.



^
. D6- o gra- ti- as.
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118 Tones for the Versicles.



The Tone " in directum. "



This tone is used for the Psalms which are said without an Antiphon:
for instance Ps. 145 at Vespers for the Dead, Ps. 120 at Lauds for the Dead,
Ps. 60 after the Litany of the Saints. The use of this tone is noted in the
respective places.



At Easter and during the Octave of that feast, for the Psatms which are sung
at the Hours without an Antiphon, and also for the Canticle Nunc dimittis. a
special tone, indicated for those days, may be used. On Nov. 2nd, day of the
Commemoration of all the Faithful Departed, another special tone in given ad
libitum for the Psalms of the Little Hours and of Compline.



Tones for the Versicles.
1. On Sundays and Feasts, after the Nocturns, after the Hymns of Lauds



and Vespers, and after the SJiort Responsory of the Little Hours :
f



I- •M • • • • •



f. Di-rigatur D6mine ora-ti-o me-a.
J%. Sicut inc6nsum in conspectu tu-o.



Or according to a more recent custom :
r



-m—•—•—• • ' (V-
. Di-rigjitur D6mine ora-ti- o mi- a.



$. Sicut inc6nsum in conspdctu tu-o.



2. In all other cases :
Additional note.



y . Dignare me laudare te Virgo sacra-ta.... D6-i G^nitrix.
I^. Da mini virtutem contra hostes tu- os.



A monosyllable or an indeclinable Hebrew word, coming at the end of a
Versicle, is sung as follows :



A / B /
1
1 • • •



_ ,
a a



D6mi- ne su- pernos.
speravi- mus in te.



in Je- ru- sa- lem. or :
praev6- ni- et te.



J6- sus.



f D6mi- ne su- per nos.
sperd- vi- mus in te.



in Je- ni- sa- lem.
prae- v6- ni- et te.



Je- sus.
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118 Tones for the Versicles.



The Tone " in directum. "



This tone is used for the Psalms which are said without an Antiphon:
for instance Ps. 145 at Vespers for the Dead, Ps. 120 at Lauds for the Dead,
Ps. 60 after the Litany of the Saints. The use of this tone is noted in the
respective places.



At Easter and during the Octave of that feast, for the Psatms which are sung
at the Hours without an Antiphon, and also for the Canticle Nunc dimittis. a
special tone, indicated for those days, may be used. On Nov. 2nd, day of the
Commemoration of all the Faithful Departed, another special tone in given ad
libitum for the Psalms of the Little Hours and of Compline.



Tones for the Versicles.
1. On Sundays and Feasts, after the Nocturns, after the Hymns of Lauds



and Vespers, and after the SJiort Responsory of the Little Hours :
f



I- •M • • • • •



f. Di-rigatur D6mine ora-ti-o me-a.
J%. Sicut inc6nsum in conspectu tu-o.



Or according to a more recent custom :
r



-m—•—•—• • ' (V-
. Di-rigjitur D6mine ora-ti- o mi- a.



$. Sicut inc6nsum in conspdctu tu-o.



2. In all other cases :
Additional note.



y . Dignare me laudare te Virgo sacra-ta.... D6-i G^nitrix.
I^. Da mini virtutem contra hostes tu- os.



A monosyllable or an indeclinable Hebrew word, coming at the end of a
Versicle, is sung as follows :



A / B /
1
1 • • •



_ ,
a a



D6mi- ne su- pernos.
speravi- mus in te.



in Je- ru- sa- lem. or :
praev6- ni- et te.



J6- sus.



f D6mi- ne su- per nos.
sperd- vi- mus in te.



in Je- ni- sa- lem.
prae- v6- ni- et te.



Je- sus.
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118 Tones for the Versicles.



The Tone " in directum. "



This tone is used for the Psalms which are said without an Antiphon:
for instance Ps. 145 at Vespers for the Dead, Ps. 120 at Lauds for the Dead,
Ps. 60 after the Litany of the Saints. The use of this tone is noted in the
respective places.



At Easter and during the Octave of that feast, for the Psatms which are sung
at the Hours without an Antiphon, and also for the Canticle Nunc dimittis. a
special tone, indicated for those days, may be used. On Nov. 2nd, day of the
Commemoration of all the Faithful Departed, another special tone in given ad
libitum for the Psalms of the Little Hours and of Compline.



Tones for the Versicles.
1. On Sundays and Feasts, after the Nocturns, after the Hymns of Lauds



and Vespers, and after the SJiort Responsory of the Little Hours :
f



I- •M • • • • •



f. Di-rigatur D6mine ora-ti-o me-a.
J%. Sicut inc6nsum in conspectu tu-o.



Or according to a more recent custom :
r



-m—•—•—• • ' (V-
. Di-rigjitur D6mine ora-ti- o mi- a.



$. Sicut inc6nsum in conspdctu tu-o.



2. In all other cases :
Additional note.



y . Dignare me laudare te Virgo sacra-ta.... D6-i G^nitrix.
I^. Da mini virtutem contra hostes tu- os.



A monosyllable or an indeclinable Hebrew word, coming at the end of a
Versicle, is sung as follows :



A / B /
1
1 • • •



_ ,
a a



D6mi- ne su- pernos.
speravi- mus in te.



in Je- ru- sa- lem. or :
praev6- ni- et te.



J6- sus.



f D6mi- ne su- per nos.
sperd- vi- mus in te.



in Je- ni- sa- lem.
prae- v6- ni- et te.



Je- sus.
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